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amelynek fia
immá r nincs 
külpolitikában

Kardcsörtetés
Briand tervez, Mussolini végez, 

í j -  héttel ezelőtt a francia küliigy- 
u oi.szter diákos hevülettel kiáltott 
fel, hogy örökre vége a háborúnak, 

épiegyvereket és ágyukat sutba 
ichet dobni és ime a francia kor
mány máris gépfegyvereket és 
ágyukat szállíttatott az olasz határ
ra. Hiába, gyönyörű és lélekemelő 
a döntőbíróság eszméje, de azért ha 
a fasiszták fenyegetően mozgolód
nak és kötekednek, a franciák erő
sebb támaszt találnak a gépfegyve
rekkel és ágyukkal argumentáló 
Foch marsallban, mint a pacifista 
kiírókat pengető Briandban. Kétség
telen, hogy Franciaország részéről 
nincs szó támadó szándékról és na
gyon elveti a sulykot, aki most há
borús veszélyt emleget. Annyi azon
ban tény. hogy Mussolininak sike
rült kissé megzavarni azt az idil
likus harmóniát, ami a Népszövet
ségben a német delegátusok ünne
pélyes bevonulásának hatása alatt
kialakult.

Az olasz fasizmus, 
zaja határain belül 
harcos ellenfele, a
keres levezető csatornát felgyülem
lett energiái számára és igy jutott 
el a Mussolini elleni merénylet kap
csán a Franciaországgal szemben 
támasztott követelésekhez. A duce 
sajtója olyan magatartást tanúsít, 
mintha Franciaország részéről el
lenséges cselekedet volna a fasiszta
ellenes olasz emigránsok befogadá
sa és a hajthatatíanság olyan pózá
ba vágja magát, mintha nem is egy 
nagyhatalommal, hanem a szláv,; 
vagy a német kisebbséggel volna le
számolni valója. i

Nem véletlen, hogy a feketeinge- 
sek offenzív lármája éppen akkor 
viharzik fel és Mussolini éppen ak
kor villantja meg a háború lehetősé
gét, amikor Németország mint 
egyenrangú nagyhatalom bevonult 
a Népszövetségbe és a locarnói j 
szerződés életíxdéptével megpecsé-1 
tclődött a német-francia béke.' 
Olaszország az ö saját találmányi! 
kormányzati rendszerével, féktelen 
nnci<maiizmusával és a régi római 
bíródul o m v i ss za á 11 i t ásá n ak f an (áz
ni u g óriáiát kérgető impcria 1 izmu sá - 
;J egyre inkább elszigetelődik és 

Nén etország bekapcsolódása az 
európai politika p r i m h e g c d ti s e i u c k 
sorába a nagyétvágyú olasz aspirá
ciói; szempontjából semmiesetre sem 
kedvező esemény.

Mussolini, miután a háború befe
jeztével teljesítette azt a hivatását, 
bjgy Olaszország elbolsevizálódá- 
sának elejét vegye és miután igy 
szerzett érdemeit az ellenzéki pár
tok megsemmisítésére használta fel,
< gvcduralnia további létjogosultsá
gának demonstrálására azt a célt 
tűzte ki. hogy megfelelő kiterjedésű 
gyarmatokat szerezzen a belföldön 
elhelyezkedni nem tudó nagyszámú 
olasz munkaerő kitelepitésére. Ab
ban a pillanatban össze roppan a 
fasizmus, mihelyt ez az ábránd, a 
mellyel az olasz népet hitegeti, szer
tefoszlik.

Ezidőszerint az a helyzet, hogy a 
líra romlik, az olasz munkanélküliség 
duzzad, az idegenforgalom vissza
esett és a kivitelre nyomasztó suly- 
lyal nehezedik rá a német konkur
encia. Ehhez járul most, hogy Né- 
metország, amellyel Mussolini olyan , 
fölényesen akart elbánni és amely I

a provokációra gazdasági bojkottal 
felelt, most a Népszövetségben 
együttműködő hatalmak vezető té
nyezői közé emelkedett, ami Olasz
ország külpolitikai jelentőségének 
rovására esik. Innen az az agresszív 
nekiszilajodás, amellyel a duce 
Franciaországon át Locarnót és az 
egész Népszövetséget támadja.

Tulajdonképp nem is támad, ha

\láirták az olasz-román barátsági szerződést
A besszarábiai kérdésben nem történt megegyezés

Rómából jelentik: Averescu román 
miniszterelnök és Mussolini az olasz
román barátsági szerződés vala
mennyi pontját részletesen megvi
tatták.

A barátsági szerződést pénteken 
délben aláírták a Palazzo Chigi épü

A miniszterelnök blédi audienciája
nem változtatott a politikai helyzeten

Nikics ne válik ki önként a kormányból —  Uzunovics a kormány sorsát 
a kormánypárti klubok vélem ényétől teszi fü ggővé

Bcogradból jelentik: Uzunovics 
miniszterelnök visszatérésével és 
nyilatkozataival a politikai helyzet 
tisztázása felé nem történtek ni£g 
azok a lépések, amelyeket a politikai 
világ általában elvált. Uzunovics tá
volléte alatt bizonyosra vették, hogy 
a miiűszte’elnök ez alkalommal a 
kormányrekonstrukciót legalább is 
bízom, os mértékben végre fogja haj
tani és elirninálni fogja az ütköző
pontokat a kormányból, ezek a re
mények azonban nem valósultak 
meg, egyelőre minden maradt a régi
ben. Ezt a körülményt legkülönfélc- 
képpen kommentálják politikai kö
rökben. Olyan véleményeket is hal
lani. hogy

Uzimovicsot kudarc érte blódi 
audienciáján,

mert. mint bizonyos körök tudni vé
lik, Uzunovics kész tervekkel ment 
lilédbe és meg akarta valósítani azt 
a megegyezést, amely közötte és a 
Radics-párt vezetősége között a kor
mány újjáalakítására létrejött. En
nek egyik pontja

Nikies erdöiigyi miniszternek & 
kormányból való eltávolító a és 
Radies István visszatérése lett 

volna.
Nikicset Uzunovics állítólag lel is 

szólította, hogy mondjon le és Mak- 
szimovics belügyminiszter is ilyen 
tanácsot adott Nikicsnek, aki azon
ban ezekre a tanácsokra nem hallga
tott és ezért Uzunovicsnak királyi 
ukázzal kellett volna az erdőügyi 
minisztert felmentetni állásától.

Uzunovics állítólagos tervei be
avatott körök véleménye szerint 
azért nem sikerültek, mert az udvar 
nem látja szívesen Radies újbóli mi
niszterségét. Ezekkel a különböző 
verziókkal kapcsolatban munkatár
sunk beszélgetést folytatott több be
avatott politikussal, köztük a kor
mány néhány aktív tagjával is, akik 
egyértelműen megcáfolták ezeket a 
híreket. A kormány egyik tagja 
hangsúlyozta munkatársunk előtt, 
hogy

bzunoadcs luinlsztereJnüX nem

nem védekezik a fasizmus, amikor 
úgy tesz, mintha volna benne el
szántság szembehelyezkedni az 
egész világgal, önmagát védi — az 
olasz nép föleszmélése ellen, ezért 
vetette rá magát a merényletből kí
nálkozó ürügyre, hogy Franciaor
szággal konfliktust idézzen elő és a 
genfi békemüvet megbolygassa. A 
kétségbeesés katasztrófapolitikája

letében. Averescu román miniszter- 
elnök a román, Mussolini pedig az 
olasz kormány nevében.

Az olasz sajtó örömmel üdvözli a 
barátsági szerződés megkötését. A 
fasiszta lapok hangsúlyozzák, hogy 
az olasz-román szerződés kizárólag

döntést 
ami ál- 
tudia a

vitt magával Blédbe előre kidol
gozott ukázokat a kormány re

konstrukcióján* nézve, 
legalább is erről a kormány tagjai
nak semmi tudomása sem volt, kor
mánykörökben általában az a véle- 

í idény, hogv a közel jövőben nem 
| várható változás a politikai helyzet
ben, miután Uzunovics miniszterel
nök arra az dláspontra helyezkedik, 

I hogy a kormány élén való maradá
sát a kormánypárti klubok vélemé
nyétől teszi íiiggövc. a radikális 

'pártban pedig, mint egyik befolyásos 
pártvezér mondotta munkatársunk
nak, nem lehet olyan hangulatot ész
lelni, amely a jelenlegi kormány 
megbuktatását célozná. A radikáli
sok körében remélik azt is, hogy a 
Aó'Áv't’s-iigyben is sikerül a 
bizonyos ideig elhalasztani, 
tál a kormány biztosítani 

l parlamenti többséget.
Triikovies Márkó, a parlament el

nöke egyébként pénteken este visz- 
szatéri Caftatból, ahol Basics mi
niszterelnökkel találkozott. Nincs ki
zárva, hogv a caítati tanácskozások 
nagy hutással lesznek a helyzet to
vábbi kifejlődésére.

A z adóegységesítési 
bizottság ülése

Pénteken folytatta az adóegysége
sítési bizottság az adókivetés mód
iát megállapító szakaszok tárgya
lását. A 108-ik szakasz, amely ar
ról intézkedik, hogy az adóköteles 
a községi, vagy adóhatósághoz tar
tozik benyújtani vallomását, válto
zatlanul elfogadták. Ugyancsak el
fogadták a 109-ik szakaszt, amely 
kimondja, hogy az adóhatóság fel
hívására mindenki köteles más adó
alanyokra vonatkozólag is a tudo
mására jutott adatokat bemondani. 
Uuseriák szlovén néppárti kijelen
tette, hogy ez a szakasz a detiunciá- 
lás rendszerét építi ki. de a többség 
a szakaszt elfogadta. Elfogadták 
még a 110. szakaszt, amely kimond
ja, hogy a bíróságok kötelesek a le- 

Tekkónyvi változásokról azonual ér

ez, amely magától omlik össze. Az 
olasz határon összpontosított fran
cia csapatoknak nem lesz dolguk. 
Ott tartunk most már, hogy a világ 
sorsát a Briandok intézik, néni a 
Foch marsaitok. Mussolini számára 
pedig a népek egyetemleges béke- 
akarata nem olyan könnyen eltávo
lítható akadály, mint — például Ma- 
teotti.

barátsági szerződés, amelynek célja 
a béke biztosítása. A szerződésnek 
nincsen titkos záradéka és nem irá
nyul egyetlen hatalom ellen sem.

A beszarábiai kérdés ebben a 
szerződésben egy szóval sem sze
repel.

tesíteni az adóhatóságot és végül 
a 111-ik szakaszt, amely intézkedik, 
hogy minden község tartozik éven
ként jegyzéket készíteni az adókö
telesekről.

Radonics Jövőn  
a m iniszterelnöknél

Radonics Jovdn, a pénzügyi bi
zottság elnöke pénteken este meg
látogatta Uzunovics miniszterelnö
köt, akivel közel egy óra hosszat 
tanácskozott. Távozása után Rado
nics az újságíróknak elmondotta, 
hogy a miniszterelnöknek beszá
molt a pénzügyi bizottság eddigi 
munkájáról s bejelentette, hogy a 
bizottság a hét végén utazik az ál
lami binokokra, Irogy azoknak üzem
vezetését felülvizsgálja. A pénzügyi 
bizottság október folyamán az évi 
költségvetés végrehajtásának kér
dését tárgyalja le, különösen abból 
a szempontból, hogy biztosítsa a 
kormány által tervbe vett tiz szá
zalékos megtakarítást.

Stojadinovics D ragisa ttj l.b 
vissza léseket ielenfett ' r

A parlamenti albizottság pénteken 
ülést tartott, melyen felolvasták Sió 
jadinovics Dragisa vallomását.

A bizottság elnöke, Mihaflovics Hí
ja reflektált a vallomás egyes állítá
saira és fölemlítette, hogy Stojadi
novics olyan visszaéléseket is szóvá 
tett. melyeket ugyan megkíséreltek, 
de nem hajtottak végre. Jovanovics 
Pera hangsúlyozta, hogy Stojadino- 
vics egyes állításai közel járnak a 
hazugsághoz és kijelentette, hogy 
szerinte Tasies Ryida senkitől sem 
fogadott cl pénzt. Kujundzsics radi
kális rámutatott arra, hogy több 
ügyben nem lehet dönteni, miután 
bírói eljárás alatt állanak.

Stojadinovics Dragisa vallomásá
ban uiabb visszaéléseket is bejelen
tett.

A bizottság szombaton újra ülést 
tart és kihallgatja Kumanudi volt 
pénzügyminisztert valamint Jojics 
Krisztái.
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Maraközi tragédia
A noviszadi tábla helyszíni tárgyaláson  
életfogytiglani /egyházra  Ítélte egy meg
gy.iholt prekanovcii gazda fe leségét és 
nejét — A gyilkost tizenöt év i /e g y 

házra Ítélték
Novlszadról jelentik: Szenzációsan 

i dekes bűnügyet tárgyalt szerdán és 
csütörtökön Csakovecen a noviszadi 
tábla Aranicki-tanácsa.

Múlt évi május 28-án Frakanovcin 
borzalmas gyilkosság történt. A falu 
egyik jómódú gazdáját, Szrnccz Jaka
bot bestiális módon meggyilkolva talál
ták. A gyanú nyomban a meggyilkolt 
vejére, Pinterics Ivánra terelődött, aki- 
i l  a vizsgálat megállapította, hogy 
nagyon szeretett volna apósa vagyo
nához hozzájutni, amelyet azonban az 
i reg zsugorian őrzött és ezért Pinte
rics Iván többször megfenyegette, hogy 
elteszi láb alól.

A gyilkosság este kilenc órakor tör
tént. Szr//<íZ portáján négy egymást 
követő revolverlövés dördült el, ame- ; 
Iveknek nyomán segéi.vkiáltáso/k voltak 
hallhatók. Amikor a szomszédok ösz- 
szerutottak, Szrnccz Jakab már véré
ben eszméletlenül hevert és pár perc 
múlva meghalt.

A cseudörség gyanúja Pinterics Iván
ra bányait, akit letartóztattak. Pinte
rics a csendőrségen bevallotta, hogy 
Dobosics Gyura pleszkoci lakost buj
tatta fel apósa meggyilkolására, Dobo- 
sicsnak háromezer dinárt Ígért, ha apó
sát megöli és eh légül 1200 dinárt adott 
neki.

A szombori törvényszék csalkovc-ci 
kirendeltsége október 6-án tárgyalta a 
bűnügyet és Dobosics Gyurrit életfogy
tiglani fegyházra, Pinterics Ivéint gyil
kosságra való felhajtás miau kötéláltali 
halálra Ítélte. Szrnec feleségét, Szrnec 
Máriát a törvényszék bizonyítékok hi
ánya miatt felmentette.

A feleblnítéli bíróság Aranicfd taná
csa ezévi junius 23-án kitűzött tárgya
lását elnapolta és a bizonyítás kiegészí
tése végett szerdán és csütörtökön hely
színi tárgyalást rendelt Csakoyccre.

A tárgyalás folyamán szenzációs for
dulat állott be. amennyiben a nagyszám
ban kihallgat oil tanuk, sőt magtik a vád
lottak is farhelö vallomást tettek Szr
nec Mária ellen, akiről kiderült, hogy 
az egész gyilkosság értelmi szerzője 
volt.

A fdebbvitell biróság megváltoztatta 
az elsőfokú Ítéletet Dobosics Gyúró 
büntetését 75 évre, Pinterics Iván halá
los ítéletét életfogytiglani fegyházra 
változtatta át, inig a törvényszéken fel

mentett Szrnec Máriát életfogytiglani 
fegyházra Ítélte. A vádlottak az ítéletet
nyugodtan fogadták.

Az ügyész és a védők semmiségi pa
naszt jelentettek be.

Feloszlatják Csehszlovákiában 
a fasiszta szervezete
A Cserny-horniány leszátnoi Gajdáékkaí

Prágából jelentik: A Marod érte
sülése szerint a Cserny-korinány el
határozta, hogy

a legközelebbi napokban erősza
kos utón feloszlatja a fasiszta 

szervezeteket,
melyek az utóbbi időben egyre ű.g- 
ressziv ebben léptek föl a kormány 
ellen.

A lap bejelenti, hogy a nemzeti 
demokrata párt

a nemzeti államiul fasizmus erő
szakos elnyomása ellen a leg
erélyesebben állást íog foglalni 

a parlamentben is,
mert ez a mozgalom elsősorban az 
államellenes kommunista párt ellen 
irányul.

prekomurjei vendek
nem egyesülnek az evangélikus szlovákokkal

Evangélikus ku ltu1 ünnep Mnrszka-Szii&otán
Murszka-Szoboláról jelentik: Lélek-1 részének, amely már nem fért be a 

emelő ünnepély volt szeptember 12-ikén I templomba, So.staric légrádi lelkész
Murszka-Szobotán. A prekmurjei 
evangélikus egyházmegye Diák-Ottho
nát avatták fel ünnepélyes keretek kö
zött.

prédikált vend nyelven. Ezután az egy
begyűltek a Diák-Otthon épületéhez 
vonultak. Az- ifjúság éneke nyitotta 
meg a felavatási ünnepélyt. Ezután

Az ünnepélyen résztvettek dr. Popp ■ Siftár Károly bodonci lelkész tartotta
zagreb: espereslelkész, az SHS király
ságbeli német-niagyar-vcnd evangéliku
sok zsinatának egyházi elnöke, dr. Sa

meg az. avatási beszédet, Lukár Ádám 
puconcii lelkész kegyelettel emlékezett 
meg az Otthon alapítóján'*!. Kiibár Fe-

via ljubljanai egyetemi tanár. Sestarjcc rencröl. Darvas Madár krizseveii !el-
légrádi lelkész, a zsinat jegyzői, Lie 1 •esz tartott még beszédet, maid Godi-
C/oschenhofer radkersburgi lelkész, a no István és Kovát- Károly lelkészek
különböző hatóságok, egyházak képvi
selői, az evangélikus egyházmegye 
összes lelkészei, felügyelői, kántorta- 
nitói és Murszka-Szobota intelligenciája 
csaknem teljes számma.1.

Délelőtt fél tíz órakor ünnepi isten
tisztelettel kezdődőit az ünnepély a 
murszkaszobotai evangélikus templom
ban. Dr. Popp horvát nyelven tartott 
gyönyörű. beszédet. Dr. ..Musterné Mima

áldási mondottak az Otthonra, fíagár 
Iván gimnáziumi tantrió alkalmi l.ölle- 

készültscggel,tnenyt szavait e. nagy 
majd Bankó József egyházmegyei fel
ügyelő átvette az egyházmegye tul’j- 
donába a Diák-Otthont. A lélekemelő 
ünnepélyt az »Erős várunké hangjai 
rekesztették be.

zanata volt a délutáni 
adás a templomban. C

vallásos ctö- 
srszár János ze

neművész orgonajátékában, Rituper Qj 
zelta és Pojbcs Margit szép szólóéne
kében, Ritupcr Gizölla megkapó sza
valatában gyönyörködött a közönség' 
Dr. Popp lebilincselő beszédében beszélt 
a reformációról általában, SoStarié lel. 
kész pedig a prekmurjei nép hivatását 
méltatta.

Délután az egyházmegye lolkészei 
felügyelői cs más vezetőemberei rög
tönzött értekezletet tartottak, amelyen 
állást foglaltak a noviszadi cgyházke- 
rülcti zsinat választmányának a szlo. 
vák és német evangélikusok egyesülé
se tárgyában hozott határozatának az
zal a részével, amely különösen a prek
murjei evangélikusokat érinti.

Minthogy a prekmurjei evangélikus 
egyházmegye kezdettől fogva nem he
lyeselte az SHS királyságbeli ágostai 
hitvallású evangélikus egyháznak nyel- 
vek szerint való szétdarabolását, az 
értekezlet örömének adott kifejezést, 
hogy a szlovákok végre mégis keresni 
kezdik a jugoszláviai csekélyszámu 
evangélikus egyházközségekkel való 
kapcsolatot.

A prekmurjei egyházmegye a töhb- 
ségben levő német-magyar evangéliku
sokhoz csatlakozott annyival inkább, 
mert az egyházmegye három egyház- 
községe kifejezetten magyar, egyik 
egyházközség felerészben német és a 
vendek sem értik meg a szlovákok nyel
vét, mert a szlovákok az északi szlá- 
vokhoz, a vendek pedig a déli szlávok
hoz tartoznak. Territoriális tekintetben 
a szilovákok nagyon messze esnek a 
prekmurjei evangélikusoktól. Tiltako
zik az értekezlet az ellen, mintha a prek- 
mirrjef evangélikusok valaha a szlovák 
egyház kebelében lettek volna és így az. 
egyesüléssel viszakeriitnének. A legha-' 
tározottabban viszantasitja. és elit® 
az értekezlet a szlávoknak azt a test
vérieden eljárását, hogy folytonosan 
alkusznak a prekmurjei evangélikusok
ra na, pfckmuriei evangélikusok nélkül, 
hogy semmibe sem veszik az egyház 
drága áron szerzett autonómiáját,

Az ünnepélyt a Dobray-szállóban amely kiterjed arra is, hogy az érde-
( __  ebéd követte, melyen mintegy százöb-’ kelt egyházközségeket, egyliázmegyéi

Jolán szép szólóénekével emelte az áhi-i vénén vettek részt. Az ebeden számos két csak ezeknek meghallgatása után 
, tatot, Iieiner Géza hódosi lelkész ma- i felköszöntö hangzott el. lehet valamely felsőbb hatósággá egye-i
i gyár nyelven prédikált. A közönség egy ! Az egész ünnepélynek befejező moz- i siteni.
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Me glop oil e m h erek
Irta: Némeihy László

Tétován ődöngött a homályos kültel
ki utcákon és azon gondolkozott, hogy 
az utolsó tíz dinárját hogyan ossza be, 
hogy a legszükségesebbekre legalább 
jusson. Kenyér, cigaretta, miegymás ... 
Ez volt az utolsó pénze, amit erre a 
napra meg tudott menteni és nem akar
ta fölöslegesen elkölteni.

Mikor néhány héttel ezelőtt a főnöke 
könyörtelenül a szemébe mondta, hogy 
arra a kenyérre, amit eddig ő kapott, 
ezentúl neki lesz szüksége, akkor nem 
tudta teljesen átérezni a helyzete ko
molyságát. Volt egy kevés megtakarí
tott pénze, nem sok, de elég ahhoz, hogy 
egy \isszatérö gondolatot elhesseges
sen.

— Majd csak lesz valahogy — vi
gasztalta saját magát és hitt. A remény- 

helyzetű emberek fanatikus, vad 
ívvel bízott abban, hogy valami elő

nyös változás fog történni. Csak akkor 
döbbent a valóságra, mikor elédikezett 
az utolsó tiz dinárhoz és a megálmodott
szerencse még mindig késett, 
ra, mikor elérkezett az utolsó tiz di
nárhoz és a megálmodott szerencse még 
mindig késett.

Hát vége ennek is — vágta föl da
cosan a fejét — jöjjön a nyomor.

— Minek? Miért ? Egyszer úgyis 
vége lesz.

De ma őszintén megijedt.
— Tiz dinár! Mi az? semmi. És mi 

lesz holnap és holnapután?! Igen, mi 
lesz holnap? A nyomor úgy ásitott rá 
közvetlen közelből, mint egy óriási ra
gadozó száj, amely elöbb-uíóbb elnyeli. 
LIgy feketedett elé a jövő, mint az a 
rosszul világított utca, amelyen fárad
tan cipelte elkinzott testét egy sehol 
nem létező cél felé . . .

VakuiH megniagyasázhatatlan kép

zettársítás folytán eszébe jutott az ed
digi élete.

— Az is éppen olyan, mint ez az ut
ca. Mögöttem alig egy-két fényesebb 
pont, előttem? — a semmi. Végignézett 
az utcán, amelynek a végét nyomtala
nul nyelte el a bus, őszi este. . .  egy pil
lanatra szédülten támaszkodott a legkö
zelebbi ház falának... hirtelen kínzó 
vágy rohanta meg: lehullani a földre, 
nem törődni semmivel, csak sírni, sírni, 
sírn i... Siratni a múltat, az elíékozolt 
fiatalságot__  a bűnöket,. . .  a nem tel
jesült álmokat,. . .  mindent. . .  min
dent . . .

A nyomor, a pénztelenség mindig 
gyermekké tette. Tulajdonképpen, ha 
pénze volt, akkor sem volt más, mint 
eg\ gyámoltalan gyerek, de akkor a 
pénzé átsegítette a kisebb akadályokon 
de ha a pénze elfogyott, a legkisebb gát ’ 
élőit is összeroppant, uein volt ereje 
küzdeni. Eáradt lett, mielőtt h.-zzákez- 
dett volna a küzdelemhez. Olyankor 
ide menekült. Ide a homályos /kültelekre, 
ahol senki sem zavarta, ahol álmodha
tott, ahol az élet nem állított elé kiáltó 
ellentéteket és ahol az életnek éppen 
olyan szomorú, kifosztott vándorai él
tek, mint ő. Itt elfelejtette a maga bá
natát . . .

Egy homályos szatócsüzlet elé ért, 
amely hunyorgatva bámult az utcára. 
Benézett az üzletbe, almi egy busladt 
gázlámpa terített kísérteties árnyékokat 
a rendetlenül fölhalmozott ládákra, zsá
kokra, de senkit sem látott. Érdeklődve 
kezdte nézegetni a pulton szerteszét he
verő holmikat és találgatta, hogy mi
nek mi lehet az ára.

— Sajt — szikkadt túró, hering, pfuj! 
— Egyszer gyermekkorában megbete
gedett a heringtől, azóta nem tudta en
ni. Minden-minden nagyon rosszul né
zett ki a kis, züllött boltban, vigaszta
lanul szomorú kép volt. mint a falusi 
ieraetököa az őszi alkonyai.,.

Hirtelen benyitott.
Nehéz, áporodott szag és furcsa me

leg fogadta. A zajra valahonnan a lá
dák mögül vén, pápaszemes ember cso
szogott elő és mogorván kérdezte, hogy 
mit akar. Mégegyszer körülnézett, az
tán csaik kenyerei vett. Egy fél kilót. 
És hogy megengesztelje a barátságta
lan öreget, hozzátette:

— Maholnap már azt sem. fogunk 
tudni venni, olyan drága.

Az öreg ránézett a pápaszeme fö
lött, de látta, hogy a fin komolyan 
mondja, ö is barátságosabb lett.

— Hát bizony, bizony. magam sem 
tudom már, hogy mi lesz. Olyan drá
ga műiden, hogy alig lehet megfizetni.

— Szegény öreg — lopódzott a fin 
szivébe a részvét — milyen gyámolta
lan. —- Eszébe jutott az apja, aki a 
felvidéken éppen ilyen nehezen küzd 
az életért. Érezte, hogy keserű lesz a 
szája, mikor az élet igazs.igtalanságait 
ilyen közvetlen közelről, Ilyen élő 
valóságban látja, tehetetlen düh fogta 
el, könnyes kétségbeesés, mikor arra 
gondolt. hogy ö sohasem fog tudni 
ezen segíteni, mert ez maga az Élet.

Szerette volna megsimogatni az öre
get, szelid szavakkal megvigasztalni, 
hogy* érezze, hogy vele dobban a szi
ve, de mert az élet belcnevelt egy kis 
cinizmust is, nem tette, mert felt, begy 
az öreg nem fogadná megértessél.

— Hány éves a bácsi? — kérdezte 
hirtelen.

— Hatvanhét.
— Hatvanhét — ismételte a fin — és 

hogy dolgozik, hogy fárad.
— Hát élni csak keli, de bizony na

gyon megszenvedek érte — panaszko
dott az öreg és fáradtan nyul't a pénz 
után, amit a fiú nyújtott fele. Eltette 
a kopott bőrtárcába, a rendetlenül föl
halmozott ezresek, züllött százasok kö í

zé és halkan motyogva számolta, ami
visszajár.

— Háromszáz... n ég y ... meg egy 
. . .  tiz . . .  busz. . .  huszonöt meg Inti 
szonöt az ö tven ... hatvan . . .  kilenc
ven . . .

A fin egy pillanatra megszédült.
— Az öreg elnézte a pénzt — rohant 

benne végig az öröm. — Csak nem 
szólok és meleg vacsorát elletem ma is, 
holnap is . . .  Istenem, mit tegyek?!... 
Enni. . .  élet. . .  meleg vacsora — gon
dolta szédülten a vágytól.

Lehunyta a szemét és akkor ismét 
megjelent előtte az apja, képe, az apjáé, 
a szegény, elfáradt szatócsé, aki talán 
éppen ilyen ügyetlenül csapja be ma
got.

Hirtelen jött elhatározással vissza
adta a pénzt.

— Csak tizdinárt adtam — mondta 
meg remegő hangon. És boldogu l, 
fénylő szemekkel nézett az öregre.

— Ejnye, ejnye, hogy elnéztem 
motyogta az öreg. — De nem is cso
da, hisz öreg vagyok már — azzal egy
kedvűen nyúlt a pénz után és viszavette 
a fölösleget.

A fiút meglepte ez a közöny. Bán
totta. Boldog, örömös köszönetét várt.

— Szamár vagyok. Ostoba, szenti
mentális bolond — gondolta dühöseit.

Az ajtónál megállóit és viszafordu’t. 
Az öreg akkor csoszogott ol a ládák me- 
gett. A fiú hirtelen körülnézett és gon
dolkozás nélkül belenyúlt a heringes 
hordóba, amdy az ajtó mellett állt e> 
kikapott egy herrnget.

Aztán kiiépett.
Az uccán egv pillanatra megáll tt
Az ucca csendes volt és szinte v:. »• 

szinütlcniil elhagyatott.
A heringet átdobta a túlsó oldalra 

aztán egykedvűen beleharapott a ke
nyérbe.
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kisebbségi
A szlovenszkói magyar színészetet,

mely tudvalevőleg a legnagyobb nehéz
ségekkel küzd, újabb veszedelem fenye
geti: a szlovenszkói teljhatalmú minisz
térium utasította Faragó Ödön Pozsony 
—kassai színigazgatót, hogy társulatá
nak éiz tagját, akik magyarorszagi ille
tőségűek, bocsássa el. A minisztérium
nak ez a rendelkezése, amelyet már tu
dattak Faragó igazgatóval, egyformán 
súlyosan érinti úgy az igazgatót, mint 
az eltávolitundó színészeket. Faragónak 
Imsz magyarországi illetőségű tagja van, 
akik közül c minisztérium rendelkezése 
értelmében neki kell kiválogatnia, hogy 
kiknek a szerződését bontsa fel. Elkép
zelhető milyen dillemában van a magyar 
színigazgató: ha elbocsájtja a magyar- 
országi illetőségű színészek egy részét, 
nem tud helyettük szlovenszkói illető
ségű színészeket szerezni, tehát hátrá
nyosan befolyásolja a társulat műsorá
nak összeállítását, veszélyezteti a repor- 
toár teljességét. A minisztérium rende
letéről a pozsonyi Reggel igy ír: V é 
leményünk szerint most, nyolc évvel a 
csehszlovák állam megalakulása titán 
nem lehet már kulturális szempont az, 
hogy művészetet magyar nyelven és 
nem szlovenszkói illetőségű emberek 
csináljanak. A művészet nincsen nyelvi 
vagy politikai határokhoz kötve és nem 
az illetősége, hanem a tudása dönti el, 
hogy valaki müvész-e, vagy sem. A 
szlovenszkói magyar színjátszásnak 
ilyen formában való megítélését be kel
lene már szüntetni és mi erősen hisz- 
sziik, hogy a minisztérium meg fogja 
változtatni ezt az intézkedését*.

*
Vajda Sándor, volt román minisz

terelnökkel érdekes beszélgetést folyta
tott egy erdélyi magyar újságíró:

— Mit szól kegyelmes urain a Pctro- 
vici-féle iskolarendelethez? — kérdezte 
az újságíró.

— Mint jó román csak örvendhetek, 
hogy miután a magyar kormánynak an
nak idején sikerült a magyar zsidókból 
tisztavérü Árpád-ivadékot gyúrni, az nejz

delkezést nem kapott, további intézke
désig eltiltotta az első osztály megnyi
tását. A váratlanul jött betiltás nagy 
konsternációt keltett és ólénk tilakozást 
váltott ki az aradi németség körében.

Nyomban küldöttség kereste fel Boneu 
Vazul prefektust. A prefektus megnyug
tatta a küldöttséget és megígérte, hogy 
sürgősen interveniál a német iskola ér
dekében.

Alekszandar király Parisba érkezet
Őfelsége útközben kihallgatáson fogadta 

Nincsics külügyminisztert
Parisból jelentik: őfelsége Alek- röl. Nincsics külügyminiszter Lau- 

szandar király pénteken reggel Pé- sannéból visszatért Qenfbe és ott a 
tér trónörökössel Parisba érkezett, sajtó képviselőinek a király utazásá- 
A pályaudvaron Doumergue köztár' ról annyit mondott, hogy őfelsége 
sasági elnök nevében Lásson tábor- nemrég lefolyt állkapocs-gyulladása 
nők üdvözölte a királyt. miatt konzultálni akar párisi foitor-

A király csütörtökön éjjel 11 óra- vosával.
Á°.r . Lausanne-n keresztül utazott Nincsics külügyminiszter szintén 
1 árisba. Nincsics külügyminiszter Parisba szándékozik utazni és való- 
Qenfből autón Lausannéba ment és szinü, hogy a genfi ülésszak befe - 
felhasználta azt az időt, amig a vo- zése után egyenesen a francia fős 
nat az állomáson áll, referált öfelsc- rosba fog menni néhány heti pilie- 
gének a legújabb genfi események- nőre.

Párisból jelentik: Briand és Mus
solini találkozása meghiúsultnak te
kinthető, miután sem a francia dip
lomácia, sem a sajtó nem hajlandó 
Rómával a tárgyalásokat az olaszok 
által kívánt módon megkezdeni. A 
radikális képviselők azt tervezik, 
hogy Mussolini támadásait a parla
mentbe fogják visszautasitani.

A Paris Soir értesülése Szerint 
az olasz fasiszta párt munkás- 
ruhába öltözött fasiszta terroris
tákat csempész át Franciaor

szágba
azzal a feladattal, hogy részint el
hallgattassák az antifasiszta párt 
vezetőit, részint, hogy olyan akciók
ba ugrassák be a Franciaországban 
élő olaszokat, amelyek arra kény
szerítenek a francia kormányt, hogy 
az antifasiszta olasz mtnkások szer
vezeteit feloszlassa.

A kettősbirtokosok

Alfonz
yol hadsereg

és a üst

Anghelescu nyomán haladó Petrovicinek 
— aki máskülönben müveit cs szimpa
tikus européer — sikerülni fog ugyanazo
kat a zsidókat telivérii román nemzeti 
Traján-ivadékká nevelni. De különben 
mit panaszkodnak a zsidók és a magya-

Gyengének tartják az uralkodót a Primo de Riverával 
való leszámolásra

Londonból jelentik: A Daily £ x -1 szagban a politikai mozgalmak. Min- 
press fantasztikus részleteket közöl deu jel arra mutat, hogy a közcljö- 
a legutóbbi spanyol katonai lázadás- vőben döntő fordulat fog bekövet- 
sal kapcsolatban. A lap értesülése kezni, melyet siettet Alfonz király és. . —: . . r _ _-- .1 1 * _ 1 _ • i  •• * 1 . . . . . . .  . ....szerint a zendülés kitörésekor

Primo de Rivera megfenyegette 
Alfonz királyt, hogy kikiáitatja 

a köztársaságot,
ha az uralkodó nem Írja alá a direk
tórium rendeletét a tüzérségi isko- 
ldk megszüntetéséről.

A Spanyolországból érkező hírek 
szerint

a spanyol hadseregben változat
lanul ellenséges a hangulat Pri

mo de Rivera irányában 
és számítani kell azzal, hogy rövide
sen újabb katonai zendülések lesz-

Miután Alfonz király gyengé
nek mutatkozott a Primo de Ri
verával való leszámolásra, a 
hadsereg és a nép azt kívánja, 
hogy a király mondjon le egyik 

fia javára,
rok? Amig őket kényszer utján arra j akitől inkább remélik, hogy teljes
szorítják, hogy megtanulják a román 
nyelvet, hogy annak idején ne csak fel
vegyék a konkurrcnciát a román ifiak- 
kal, hanem szabadversenyben — miután 
a német és magyar nyelvet már bírják 
— ők kerekedhessenek felük addig mi 
románok harmadrendű állampolgárok va
gyunk, mert nekünk a hazafiasság ne
vében tiltva van gyermekeinket a né
met vagy magyar nyelvre megtaníta
nunk, ha csak nem rendelkezünk elég 
vagyonnal, hogy bonnokat és nevelőké! 
tarthassunk«.

créllvel fog fellépni a diktátor ellen. 
A tüzértisztek lázadásának leveré-

Pritno de Rivera között felmerült 
rendkívül éles ellentét. Ha ezt az el
lentétet a közeljövőben nem sikerül 
simán elintézni,

a beavatottak szerint Alfonz ki
rály le fog mondani, a királyi 
hatalom gyakorlását a királyné 

veszi át.
Az előjelek szerint a diktátor egye
lőre nem meri kenyértörésre vinni a 
dolgot, ami abból is kitűnik, hogy 
Primo de Rivera a csütörtöki napon 
kihirdette a királynak azt a rende
letét, hogy

néhány magasratigti tüzértiszt 
kivételével az összes letartóz
tatott tisztek szabadonbocsájtá- 

sát rendeli el.
A diktátor Olaszországgal való szo
rosabb viszony kiépítésével igyek
szik pozícióját megszilárdítani és 
ezért kötötte meg Mussolinivel azt a 
titkos megállapodást is, amely a tan-

A javadalm i hivatal kü lföld ieknek  
tekinti a k ettősb irtok osok at

A szuboticai városi javadalmi hiva
tal uj szabályzata szerint a must után 
métermázsánként egy dinár, a szőlő 
után métermázsánként hetven para ille
téket Ikell fizetni a termelőknek, a kül
földről behozott must után azonban mé- 
termázsánként négyszáz, a szőlő után 
pedig kétszázötven dinár fizetendő. A 
javadalmi hivatal, amikor életbelépett 
az uj szabályzat, a kettősbirtokosokat 
is külföldieknek tekintette és azon szu
boticai szőlőtermelőkkel, akiknek birto
kuk alkar egészben, akár részben Magyar- 
országra esik, négyszáz, illetve kétszáz
ötven dinár illeték megfizetését követeli.

A szuboticai kettősbirtokosok sérel
mesnek találták magúkra nézve a sza
bályzat ilyen értelmű alkalmazását és 
pénteken ikiildöttséglleg felkeresték dr. 
Evctovics Mátyás polgármesterhelyet
test, akitől kérték, hogy intézkedjen a 
javadalmi hivatal szabályzatának meg
változtatása iránt, mert a szuboticai 
kettősbirtokosok nem tekinthetőik kül
földieknek.

Evetovics polgártnesterhelyettes meg
ígérte, hogy javasolni fogja a kiszélesí
tett tanácsnak a javadalmi hivatal sza
bályzatának módosítását.

Négy és fé l évre
sével nem szűntek meg Spanyolor- geri kérdésre vonatkozik.

V é d e l m i  j e l g ü

f r a n c i a  c s a p a t ö s s z e v o n á s o R  a z  o l a s z  h a t á r o n
A fr a n c ia  k o r m á n y  m e g ta g a d ja  a z  o la sz  

e m ig r á n s o k  k ia d á sá t
Párisból jelentik: Illetékes helyen 

4c a legutóbbi olasz-francia konfliktus
, veszedelmét nem látják akutnak,

Az erdélyi katolikus egyház részéről. Franciaország mégis nagyszabású
mint a bukaresti lapok jelentik. M; jláth • intézkedéseket tesz az imperialista

és támadó olasz külpolitikai törek
vések meggátlására és az esetleges 
meglepetések megelőzésére.

A francia kormány a legutóbbi 
napokban igen nagy csapatösz- 
szevonást foganatosított az olasz 

határon.

Gusztáv gyulafehérvári püspök kap he
lyet a román szenátusban. A reformátu
sok Makkay püspököt, az evangélikusok 
Teutsch főespercst, a zsidók Nicmero- 
” er főrabbit küldik a szenátusba.

A francia sajtó egyöntetűen meg
állapítja, hogy

a francia kormány a leghatáro
zottabban visszautasítja azokat 
az olasz kívánságokat, hogy 
Franciaország szolgáltassa ki az. 
antifasiszta elemeket és ellen
őrizze a politikai emigránsokat.

A sajtó rámutat arra, hogy Francia- 
ország a tartózkodási engedélyek 
megadásánál nem törődik a tartózko
dási engedélyt kérő politikai íelfogá-

visszamenőleg’ vetik ki Szubo- 
ticán a forgalmi adót

A vajdaság népe úgy látszik soha 
nem lesz kész az adófizetéssel. Akár
mennyi adót fizet is valaki, mind
untalan újabb adókat vetnek ki, még 
pedig visszamenőleg. A gazdasági 
élet alig kezd lábadozni, jön a pénz
ügyi kormányzat olyan követelések
kel, amelyeket megfizetni képtelen
ség s alapjában rázkódtatja meg a 
gazdasági életet. Utólag, évekre 
visszamenőleg vetették ki és hajtot
ták be a hadi és jövedelmi, a kere
seti adókat, az alkalmazottak ne- 
gyedosztályu kereseti adóját és most 
következik a — forgalmi adó kive
tése.

Az elmúlt tanévben történt, hogy a ro
mán kormány betiltotta az aradi német 
bkoln első osztályának működését, az
zal az indokolással, hogy nincs a tör
vényben megkívánt számú növendéke. 
Az idén az aradi németség küldöttsége 
felkereste Petrovici közoktatásügyi mi
nisztert, aki megígérte, hogy az iskola 
megnyitását engedélyezni fogja. A ked
vező hírek hatása alatt az aradi német 
elemi iskola igazgatósága meghirdette 
az első osztály megnyitását és elfogad
ta. az első osztályba je'oníkcző beirat
kozásokat. Ügy volt, hogy már a napok
ban meg is nyűik az első osztály, ami
kor rendelet érkezett Petrovici temes
vári főigazgatótól, aki arra való hivat
kozással, hogy az iskola-megnyitás en- 
fcedétyezcséről scmmnólc miniszteri rcn-

és elrendelte a határforgalom ellen-; sávul. Mussolini követelésével igen 
őrzésének megszigorítását. Hir sze- kényes pontot érint, amely Olaszor-
rint

a francia Alpesekben hat francia 
hadosztályt vontak össze, a fran
cia erődítésekhez a tüzérség fel
szerelését és technikai berende

zését megerősítették.
Illetékes helyen a csapatösszevoná
sokkal kapcsolatban hangsúlyozzák,
hogy

Franciaországnak nincsenek tá
madó szándékai, hanem csupán 
védekezni akar esetleges meg

lepetések ellen,
amelyekkel az olasz imperializmus 
és a legutóbbi fasiszta támadások 
Franciaországot fenyegetik.

szagra is beláthatatlan következmé
nyekkel járhat.

Frnciország terültén nyolcszáz
ezer olasz alattvaló él és Olasz
ország számára is rendkívül 
kellemetlen gazdasági következ
ményekkel járhatna, ha Fran
ciaország arra az elhatározásra 
jutna, hogy ezt a hatalmas tö

meget kiutasítsa.
A lapok szerint nem lehetetlen, hogy 
erre úgyis sor kerül abban az eset
ben, hogyha a Poincaré által elren
delt takarékoskodási rendszabályok 
következtében ezt a gazdasági vál
ság szükségessé teszi.

Néhány nappal ezelőtt megírtuk, 
hogy 1923 október elsejétől 1925. év 
végéig, tehát két és negyedévre vetik 
ki visszamenőleg a forgalmi adót. 
Ez a hir nagy rémületet keltett a 
szuboticai kereskedők és iparosok 
közt és a rémületet csöppet sein al
kalmas eloszlatni az a hivatalos ér
tesítés, hogy nem két évre, hanem 
négy és negyedévre visszamenőleg 
1921 október 1-től kezdve.

Ezzel szemben kevésbé vigasztaló, 
bogy a forgalmi adó bizottsági kive
tése azoknál történik meg, akiknek 
évi forgalma meghaladja a 360.000 
dinárt, tehát havi ,30.000 dinárt. 
Minthogy havi harmincezer dinár 
forgalma minden kereskedőnek és 
iparosnak van, ez az adókivetés 
minden kereskedőt és iparost sújt: 
Az a közlés, hogy évi 36.000 diwáron 
fölül már bizottságilag vetik ki a for
galmi adót — sajtóhiba volt
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Gyilkosok kozott
Rélics Jutka, a halálraítélt becskereki méregkcvcröno táncolva, 
dalolva kész a halálba menni — A 15 év i /egyházra Ítélt Jakabos 
László m oziszinésznek készült — M indketten ártatlannak érzik  
magukat — Jakabos bízik m ielőbbi kiszabadul sóban, Rélics Julka 

szeretne m ielőlb  meghalni
— Látogatás a becskcreki fogházban —

A becskcreki ügyészségi fogháznak 
két rendkívül érdekes lakóin van, akik
nek sorsa iránt az egész becskereki, sőt 
az egész bánáti közönség is osztatlanul 
nagy érdeklődést tanúsít. Mind a kettőt 
gyilkosságért Ítélte el a becskereki tör
vényszék, oz egyiket tizenöt évi fogház
ra, a másikat kötéláltali halálra. Az első 
Jakabos László, tekintélyes földbirto-

tetszett nekem, szívesen töltöttem vele 
az időm et... És különben i s . . .  nem 
őmiatta öltem . . .

— Hanem?
— Az úgy történt, kérem, hogy azt 

a fiút a lány nem szerette, ki is utasí
totta a házból, félévig nem is jött, én 
meg majdnem minden este ott voltam. 
Egy este aztán váratlanul megjelent.

kos család gyermeke, aki egy páratlanul 1 A lány anyja hívta meg, de a leány 
izgalmas szerelmi dráma középpontjába 
került és akit azért ítéltek tizenöt évi 
nehéz rabságra, mert megleste vetcly- 
társát és egyetlen késsznrással hátairól

nem tudott róla. Viszont az este az 
anya hozzám nagyon hideg volt, úgy
hogy elhatároztam: többet oda nem

Meg van lepve, hogy idegen keresi,
de mikor megtudja, hogy újságíró va
gyok, készségesen ad »interjut.«

— Már nemsokára egy éve lesz, hogy 
elitéltok kötéláltali halálra és még nem 
került az ügy a tábla elé. A műk héten 
ittjárt a föállamiigyész ur, megkértem, 
sürgesse meg, szeretném, ha minői előbb 
vége lenne: vagy-vagy...

Táncolva, dalolva  
a halálba . . .

— Nem fél a haláltól? — kérdeztem.
— Nem, uram — mondja határozot

tan —• akár holnap mennék a hóhér elé. 
Teljesen nyugodtan néznék a halál sze
mébe. táncolva, dalolva mennék a ha
lálba, ha már mindenképpen meg kell 
halnom. Mert ártatlan vagyok cs tu
dom, hogy az Ur odaifönti az égben igaz
ságosabban fog Ítélni, mint a földi bí
rák. Én nem öltem meg az uramat és 
a gyermekemet, ha meglettem volna, 
már régen nem élnék. Végeztem volna

megyek. Én el is búcsúztam, ott hagy- magammal. Az ártatlanság tudata tartja
ledöfte, úgyhogy a szerencsétlen szerel- Ham a másikat, elmentem... Eszembe bennem a lelket, ez ad reményt a jövő

höz, a szahadmláshoz. Ha pedig remé
nyeimben csalatkoznám, ha a felső ha-

becskercki relmes és énrám feltúkeny... Gondol- 
vádolva, ! tam megvárom és megmondom neki,

mes azonnal meghalt. A másik fogoly, - jutott az utón, hogy ez a szegény fiú, 
akit a törvényszék kötéláltali halálra aki nekem igazi barátom, őrülten szé
néit, Rélics Julka, a hires 
méregkeverőnö. Azzal volt
hogy két férjét, lányát és fiát méreggel hogy nyugodt lehet, nekem a lány nem 
megölte, hogy vagyonuk az övé lehes- kell. tőlem ne féltse, én nem is jövök
sen. A bíróság csak a második férjének 
és húszéves fiának meggyilkolásában 
mondta ki bűnösnek, első férje és tiz-

többet hozzájuk. De ö nem hitt nekem, 
goromba volt, majd keze. emelt rám ... 
megütött. Veszekedés következett cs

éves leánykája inegöletését nem lehetett ' úgy látszott legyőz, mert ő volt az erő
volt a

engc-

sebb, és végez velem. Az utolsó perc- 
íren kirántottam a zsebkésemet és szúr
tam ... önvédelemből. A szúrás tragi
kus volt. Szegény barátom meghalt... 
megöltem... gyilkosa lettem, akarata- 
rnön kivül.

A szeme könnybe lábad, a hangja el
fúl, elhallgat...

— Hány éves volt akkor?
Siratja az ifjúságét

— Húsz éves múltam, most huszon
kettő vagyok. És ha le kellene töltenem 
azt a tizenöt évet, odalenne az ifjúsá
gom. Mint öreg ember kerülnék ki in-

tóságok helybenhagynák az ítéletet, ha 
ártatlanságom dacára mégis meg kell 
halnom, akkor hadd jöjjön a halál mi
nél hamarább. Százszor jobb halottnak 
lenni, mint élni úgy, ahogyan most élek.

A szörnyű egyedü llé t
— Olyan rossz sora van a fogház

ban?
— Uram, két év óta egyedül élek be

zárva egy szűk cellába. Senkivel egy 
szót nem válthatok, senkit nem látha
tok, az egyedüllét a legborzasztóbb, a 
lpgölviselfoetetlenebb. Hányszor kér
tem, adjanak mellém meg valakit, hogy 
az clhagyatottság szörnyű érzésétől 
megszabaduljak, de hiába. A másik 
cellában öten vannak, miért ne jöhetne 
az egyik az én cellámba? Nem engedik, 
nem tudom, miért?

— Nem szokott olvasni?
— Azelőtt. Most már nem tudok.

rodnak a gondolataim. A sok gr>n()
uram, a sok szörnyű gond. . .

— Mik azok a gondok? Hiszen 
haláltól nem fé l.. .  a

— Attól nem. De arra gondotok 
egyre, mi lesz velem, ha kiszabadulok 
Volt üzletem, most nincs, volt szép ia. 
kasom, most nincs, volt bútorom, n, 
hám, minden elveszett. Volt uram és 
volt gyermekem. . .  — itt a szava zo
kogásba fullad.

— Hát hova lett mindene, ingósága 
pénze, vagyona?

— Kifosztottak a rokonaim, ök az. 
okai mindennek, ök  juttattak a börtön- 
be. ök tették tönkre az életemet, ük 
akarnak a bitófára juttatni, csakhogy 
vagyonkám az övék lehessen.

— Maga még fiatail és erős. Ha ki- 
szatbadáii, újra kezdheti az életet.

— Ha kiszabadulok... De addig 
tönkremennek az idegeim. Látja, két 
eve ülök itt és férfira, szerelemre so
hase gondolok. Leromlottam belsőleg, 
az idegeim fel vannak őrölve, ha az Úr
isten úgy akarja, hogy ártatlanságról, 
kiderüljön, mit kezdek akkor magam
mal? Talán jobb volna mégis meghalni.

„Inkább holnap, min* 
holnapután**

A könnyek mindig újra meg újra el- 
öntik a szemét, de mindig erőt vesz 
gyöngeségén és bátran beszél. A be-, 
szélgetés végén mégegyszer megismétli:

— Csak már vége lenne. Inkább 
holnap, mint holnapután. Ha meg kell 
halnom, hát akkor végezzünk. Dalolva 
mennék már hohiaip az akasztófa alá. 
Az én életem már úgyis el van rontva; 
örökre. Az Ur odafent kegyelmesebb' 
lesz árva lelkemnek.

A beszélgetésnek vége. Relics Julka 
visszamegy magános cellájába. Utána
nézek... a rövid szoknyát, a selyem- 
harisnyát, a fess félcipőt látom még 
egy pillanatra . . .  aztán a vasajtó be
zárul mögötte és Relics Julka eltűnt; 
hogy cellájában, őrjítő egyedüllétben 
várja a szabadul! á s t . . .  vagy a halált

Dr. HQsstz.leln József

magát

gallér

rábizonyítani, de ez is elegendő 
halálos ítélet kimondásához.

Az államügyészségtől sikerült 
délyt kieszközölnünk, hogy beszélhes
sünk Jakabos Lászlóval és Rélics Jul- 
kával, a fogház két legnevezetesebb 
foglyával.

A fogház ajtaja be van zárva, fegy
veres fogházőr nyitja ki, hekalauzol a 
fogházigazgató irodájába, az igazgató 
az őrmesternek ad utasítást, aki elvezet 
a »beszélgctöbe« és intézkedik, hogy 
jöjjenek le a foglyok: először Jakabos. 
azután a halálraítélt Rélics Julka.

M oziszinész, pék, nyomdász
és — g y i lk  s

Egy perc alig múlt el, mikor a szó-' 
bába lép egy szelidarcu, szőke, meg
nyerő tekintetű, husz-huszonkétcvcsndk 
látszó fiatalember, intelligens, szelíd 
mosollyal udvariasan meghajtja 
és bemutatkozik:

— Jakabos vágy óik.
Öltözete egyszerű, de tiszta,

nincs rajta, ingujjban van, előtte hosszú 
munkáskötény. Nem tehetek mást, ke
zet nyújtok ennek a szimpatikus arcú. 
nyilttekintetü, fiatal gyilkosnak, akinek 
szeméből, hangjából jóság és szelídség 
árad, aztán leülünk egymással szembe 
és beszélgetünk.

— Mivel tölti napjait — kérdeztem — 
látom, dolgozik.

— Igen, most a nyomdász mestersé
get tanulom — feleli mosolyogva — a 
pékséget már kitanultam. Nagy öröm 
nekem a munka, ha nem dolgozhatnám, 
igazán nem tudom, mit csinálnélk. Ta
lán ki sem bírnám.

— És mit gondol, ha kiszabadul, foly
tatni fogja valamelyik mesterségét a 
kettő, vagy három közül, amit kita
nul?

— Nem tudora. Régi tervem egészen 
más volt.

— Moziszinész akartam lenni, úgy érez
tem, különös tehetségem van rá. de en
nek most már vége.

És lemondó sóhaj hagyja cl az ajkát. 
Végignézek rajta még egyszer: csak
ugyan olyan, mint egy moziszinész: in
telligens szép férfiarc, hasonlít Valen
tinéhoz, nyúlánk magas termet, meg
nyerő, elegáns jelenség. Talán világhír
re tett volna szert, talán milliókat ke
resett volna dollárokban, ki tudja . . .  
ha ez a gyilkosság nem jött volna köz
b e ...

„Nem szerettem  azt a l ínyt
— Mondja, kérem, Jakabos ur, de 

egész őszintén: nagyon szerette azt a 
leányt, akiért embert ölt?

Egy pillanatra elmereng, tekintete 
messze jár, talán Pozsony felé, almi 
most az a leány lakik. Aztán nyugodtan 
mondja:

— Hogy szerettem-e? Nem, uram, az 
nem volt szerelem. Soli sem vettem vol- 

fcleségül. Nem volt hozzám való ...Hd
lófiCS ülteüiKweisuM Ve csinos volt,

nen. Ez kétszeres, sőt tízszeres bünte- Nem ^rtem> amit ofvasok. ös^zezava- 
tés. Erre'nem goildóltak a bíró u rak ...
De bízom benne, hogy már nemsokáig 
kell itt ülnöm. A tábla nj bizonyítást 
rendelt cl. Még az ősszel meg lesz az 
uj tárgyalás és akkor, ha isten is úgy 
akarja, megint szabad ember leszek.

— Lelkileg hogyan érzi magát?
— A lellkiismeretem tiszta. Tudom, 

hogy ártatlan vagyok, ezért birom nyu
godtan viselni sorsomat. Biintelen, tisz
ta lelkiismeret nélkül meg kellene örül
nöm. Az éjszakáim igy is nyugtalanok, 
keveset alszom, gyötör a tudat, hogy 
tizenöt évre vagyok elitélve, hogy gyil
kosnak nyilvánítanak. Én, Jakabos 
László, becsületes úri család gyermeke, 
aki soha senkit meg nem bántottam, 
most éti gyilkos vagyok...!

— Milyen az élet a fogházban? Mi
lyen a táplálkozása? Kik a társai a cel
lában?

— A fogházi viszonyok a körülmé
nyekhez képest kielégítők. Tisztaság 
van, nem bánnak velünk rosszul, az 
élelmezés kielégítő. Reggel leves, dél
ben leves és főzelék, este főzelék, két
szer egy héten hús. És minden napra 
fé'.kiló kenyér. A társaim? A fogház- 
igazgatóság jóvoltából csak intelligen
sebb emberek kerülnek velem össze.
Négyen-öfen vagyunk egy cellában, 
délután öttől este nyolcig elbeszélgetünk.
Nyolckor le kell feküdni, reggel héttől 
délután ötig pedig dolgozom a műhely
ben . . .

Megszór tottam melegen a kezét, 
vigasztaltam, biztattam. Ha ártatlan, 
ki fog szaahadtilni. Bucsuzásul arra 
kért, küldenek neki néha egy-két 
könyvet. Szeretne olvasni. Megígér
tem és holnap küldök is neki. Aki se
gíteni akar rajta, küldjön szintén neki 
könyveket. Olvasni szabad a börtön
ben . . .

h dálraitélt.• A
Jakabos visszamegy a börtön nyom

dájába, egy perc múlva jön Rélics Jul
ka, a lialálraitélt. Magas, erős, barna, 
negyvenéves asszopy, elegánsan öltöz- 
”e. Diszkrét, szürke virágos pongyola 
van rajta, kivágott fekete, magas sarkú, 
szarvaskor cipő, i ama selyemharisnya. 
Leje piros selyemkcndöve) bekötve.

•ft
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Londonból jelentik: Szombatra 
várják Londonba a tengerészeti mi
nisztérium megbízottai és a kinai 
kormány megbízottai között lefolyt 
tárgyalások eredményéről szóló je
lentéseket. A tárgyalások a Jangcse- 
kiang inly ón lefoglalt két angol ke
reskedelmi gőzös visszaadásáról 
szóltak és

ezeknek a tárgyalásoknak ki
menetelétől függ az, hogy An-

glia elhatározza-e magát újabb 
diplomáciai lépés megtételére 

Kínában.
A Pekingböl Londonba érkező je

lentések szerint egyébként
a Peking—hankaui vonalon óriá
si csapatszáilitások folynak és a 
kantoni vörös csapatok folytat
ják előnyomulásukat észak felé. 

Vucsang egyelőre még a szövetsé
ges csapatok kezén van.

Döntő változás előtt áll 
Szovjetoroszország

Angol jelentések szerint Trockij kerül Slalin helyére
Londonból jelentik: Angol forrás

ból jelentik Moszkvából, hogy
Trockij döntő lépésre határozta 

el magát.
Trockij Zinovjevvel és Kamcnevvel 
együtt ellenzéki blokkot alakit Sta
lin megbuktatására és abban az 
esetben, ha ez sikerült, akkor 

Trockij kerülne a kommunista 
pártban Stalin helyére és a nép
biztosok tanácsának elnöki szé

két is Trockij foglalná el. 
Londonban nagy jelentőségűnek 

tartják az Oroszországban küszö
bön levő változást és utalnak arra, 
hogy

Trockijnak kitűnő kapcsolatai 
vannak több angol politikussal, 
igv Edward Grcy-vel, valamint 
a mostani kormány több tagjá
val is, úgyhogy uralomra jutá
sa esetén hamarosan létrejönne 
a megegyezés Anglia és Szov

jetoroszország között

Lord Edward Grey egyébként 
csütörtök este hosszabb beszédet' 
mondott.

Grey annak a reményének 
adott kifejezést, hogy hamaro
san Oroszország is belép a Nép- 
szövetségbe, mihelyt elmúlt az 
a hatalmas belpolitikai krízis, a 
mely most érte el Oroszország

ban tetőpontját.
Kijelentette még Grey, hogy Fran
ciaország és Anglia feladata a néme
tek bizalmának megnyerése. Fran
ciaországnak és Angliának olyan 
magatartást kell tanúsítania, hogy 
eloszlatható legyen az a bizalmat
lanság, amellyel a német közvéle
mény egyrésze viseltetik a Népszö
vetség iránt. Végül annak a remé
nyének adott Grey kifejezést, hogy 
Németország közreműködése nag> 
mértékben hozzá fog járulni ahhoz, 
hogy Franciaországban a legirto.so 
háborús aggályok is megszűnjenek.
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NOTESZ
Etimológia. Ha igaz, hogy eredetitek 

minden szó hangutánzó szó volt, ak
kor a legvidámabb állat a világon a 
— j'juli!

*
Mennyország. Örök boldogság, olyan 

oi szágban, ahol — rajtam kívül is van 
még egy isten?!

*
A gyöngykagyló nagyon elszegénye

dett cs elment a kereskedőhöz, hogy 
vegye meg a gyöngyét. A kereskedő 
szakértőt kért.

*
Spanyol Idvag. Nemi nyomorúságban 

•zerelmi alamizsnáért csúnyán meg
alázkodó csókproletár.

*
A szerzetes. Fiatul korában optikai 

csalódás érte — nem bírta elviselni, 
meghasonlott a világgal és kolostorba 
vonult.

*
Expresszionizmus. Hiába — a művé

szet mégis csak az ember ruhája: áruig 
Adám és Éva meztelenül ilyen, mint 
most, nem lehet kalapalaku cipőt és 
cipöalaku kalapot csinálni neki. A mű
vészet kénytelen mértéket venni — és 
mértéket tartani.

*
Kritikus. A költő igy szólt: »Pénzem 

nincs, hitem elinalt, erőm elhagyott, 
meghalok.* A kritikus azt mondja erre, 
hogy ez szép. — Szóval, neki tetszik, 
hogy a költő boldogtalan.

*
Isten felfedezése. Úgy érzem, hama

rabb eljutok hozzá a benne való kétel
kedés révén, mint a benne való vak 
hit utján. A vallás a mennyországban 
tudja őt — a tudomány mindenütt a 
világon keresi.

Munka. Amit t

Ember. Férfi és nő formáját kényte- 
len felvenni, hogy valami kis örömhöz 
juthasson, alamizsnaképpen, az élettől.

*
Mozi. A fül becsukódik, kitágul a 

szem.
*

Csodagyerek. Zongorázni ugyan nem 
tanult meg — de úgy meghízott köz
ben, hogy a panoptikumban mutogatják. 
Végre is nem a gyerek a fontos, hanem 
a csoda.

*
ősöm. Kínos, feszengő érzéssel me

gyek el az állatkertben a majomketrec 
előtt, elfordulva, mintha szórakozott 
volnék. Még köszönni talál — hát nem 
hallatlan, hogy az egyetlen állat az ál
latok világában, akiről kétségtelenül 
megállapították, hogy rokonom, egy
ben a legförtelmesebb állat? Kompro
mittál bennünket isten előtt ez az elsze
gényedett rokon — isten előtt, akinek 
azt hazudtuk, hogy két gyönyörüszép 
félisten az ősapánk-anyánk — Adám és 
fiva a paradicsomban.

*
Fafelmélet. Olyanféle szerepet játszik 

az állatok társadalmában, mint a zsidó: 
az emberek közt. Miután pedig az em
berek a majmoktól származnak — ki
mondható, hogy az emberek általában 
hasonlítanak a zsidókhoz.

Örök gyanú.
— Ki volt az első férfi?
— Nem tudom.
— Micsoda? Hát Adám!
— Azt Éva mondja!

*
Hit. Nemcsak, hogy nem szabad — 

nem is lehet hitetlennek lenni. Aki is
tentől elpártolt, automatikusan kerül 
az ördög hivei közé.

*
Miivek. Igen, igen, olvastam, nagyon 

jó. nagyon tehetséges — igazad van. És 
az a másik — igaz? ... — nem jó ...
nincs megkomponál!va.<„ naiv.., Hml

Látod és mégis! Vannak könyvek,
amiket, ha elolvastam, megállapítom, 
hogy a könyv nagyon jó és értékes iro- 
dalrnilag — de az egész irodalom nem 
nagy dolog. És vannak könyvek, amik
ről olvasás közben megállapítom, hogy

T i t l t o s  m e g á l l a p o d á s  j ö t t  l é t r e
é s  P r i m o  d e  R i v e r a  k ö z ö t t

O la szo rszá g  k ö te le z t e  m a g á t a  sp a n y o lo k  ta n g e r i k ö v e t e lé s e in e k  tá m o g a tá sá r a
A sp a n y o l k o rm á n y  tá m o g a tja  M u sso lin i k ö z é p te n g e r i  a s p ir á c ió it  — F o n to s  

tá r g y a lá so k  fo ly n a k  O la szo rszá g  é s  S z o v je to r o sz o r sz á g  k ö z ö tt  is
Londonból jelentik: A Daily Te

legraph értesülése szerint Primo de 
Rivera spanyol miniszterelnök és a 
madridi olasz követ között a leg
utóbbi napokban döntő tanácskozá
sok folytak. Az olasz követ, aki a 
n.yÁr naRv részét San Sebastianban 
töltötte, Primo de Rivera meghívá
sára Madridba jött, ahol

a spanyol és az olasz kormány 
között titkos megállapodás jött 

létre.
A megállapodás értelmében Olasz

ország kötelezte magát, hogy min
denben támogatni fogja Spanyolor
szág tangeri követeléseit, amivel

C s a k  s z e r e n c s é t l e n  l e g y ő z ő i t e k  v a n n a k ,  
d e  n i n c s e n e k  s z e r e n c s é s  g y ő z ő k

S tr e se m a n n  b e s z é d e  a  n é m e t  d e le g á c ió  s a j tó ö s s z e jö v e te lé n  — N é m e to r sz á g  
m e g  v a n  e lé g e d v e  a  N é p sz ö v e tsé g b e n  v a ló  fo g a d ta tá sá v a l — A n é m e t  k ü lü g y 

m in isz te r  P á r isb a n  fo ly ta tta  m e g b e s z é lé s e i t  B r ia n d d a l
Géniből jelentik: A német birodal

mi sajtófőnök csütörtökön a genfi 
német delegáció szállásán sajtóösz- 
szejövetelt rendezett, amelyen a 
nagyszámban összegyűlt újságírók 
előtt Stresemann nagyobb beszédet 
mondott. A német birodalmi külügy
miniszter beszédében többek között 
a következőket mondotta:

— Az erkölcsi vádaskodások 
visszavonása nem mehet végbe 
hatásosabb módon, mint ahogy 
Németország felvétele pénteken 
a nemzetek üdvözlése közben 

végbement.
Vájjon intézhetett volna Bismarck 
1877-ben engesztelőbb szellemű be
szédet a francia nemzethez, mint 
amilyent Briand intézett a német 
néphez?

Stresemann ezután helyesbített 
egy neki tulajdonított kijelentést, a 
melyre a világsajtó az utóbbi idő
ben gyakrabban hivatkozott és a kö
vetkezőket mondotta:

— Sohasem mondottam, hogy nin
csenek győzők és legyőzőitek, ha
nem azt állítottam, hogy

csak szerencsétlen legyőzőitek 
vannak és nincsenek szerencsés 

győzök.
Ez valóban leginkább jellemzi a mai 
időket. Végre azonban belátja min
denki, hogy rossz utat követtek. 
Szilárd az a meggyőződésem, hogy 
Briand szive mélyéből és teljes 
őszinteséggel mondotta el pénteki 
beszédét.

Nem is az a döntő, Iiogv Briand 
elmondta ezt a beszédet, hanem 
az, hogy elmondhatta, anélkül, 
Iiogv a francia nép dezavuálta 

volna.
Mély megelégedéssel tölt el, iiogy 
Németország végre elfogadta a Nem
zetek Szövetségében azt a helyet, 
amely nagyhatalmi pozíciójánál fog
va megilleti. Volt idő, amikor ellen
ségeink azt hitték, hogy a versaillesi 
szerződés keretein túl is megaláz
hatják, megbéníthatják és megcson
kíthatják Németországot. Akkor

futóbolondnak nevezték volna 
azt, aki megjósolja, hogy Né
metországot egyenrangú félként 
felveszik a Nemzetek Szövetsé

gébe.
Az az érzésem, hogy ha a dolgok 
ilyen alakulása még nem is jelenti 
a versaillesi szerződés szel lemének 
megszűnését, mégis

nem jó . . .  nem helyes . . .  téves. . .  el
hibázott . . .  de közben azt érzem szün
telenül, hogy a költészet, az irodalom, 
valami szörnyű nagy dolog... nagyold) 
dolog tudománynál, politikánál, talán 
az egész életnél fontosabb . . .

szemben a spanyol kormány támo
gatja az olaszok középtengeri aspi
rációit. Az angol sajtó egyébként az 
olasz-román szerződés méltatásával 
kapcsolatban megállapítja, hogy 
Olaszországnak ismét sikerült ke
resztül vinni, hogy

Besszarábia anexiójának jogo
sult-ágát ezúttal sem ismerte el 

és igy szabad kezet nyert az Orosz
országgal szemben folytatandó poli
tikáját illetőleg.

Olaszország és Szovjetoroszor
szág közt fontos tárgyalások 

vannak folyamatban, 
amelyek azt célozzák, hogy Olasz

erkölcsi győzelmet jelent és leg
alább azzal az eredménnyel fog 
járni, hogy azok a gyanúsítá
sok és vádaskodások, amelyek 
állandóan Németország bűnös
ségéről szóltak, most végre 

megszűnnek.
Németország talpraállitásának a 

szükségét az egész világ belátta, ta
lán jobban, mint maga a német nép 
és pénteken végre érvényesült a ter
mészet törvénye, amely szerint az 
életet és a napsugarat senkitől sem 
lehet megtagadni.

Londoni jelentés szerint a Times 
úgy értesül, hogy

hivatalos francia korok maxi
málisaknak tekintik azokat a

orvát C vetko
f ő k a p i t á n y  n y i l a t k o z a t a  
a  s z u b o t i c a i  v á r o s h á z i  

a f f é r r ó l
A r e n d ő r fő k a p itá n y  k i j e le n t i ,  k o g y  a  k e z é b e k e r ü lt  
o k m á n y o k  a la p já n  h iv a ta lb ó l  e ljá r á s t  in d íto tt  é s  

s e n k in e k  s e m  e s z k ö z e  ö n z ő  c é lo k  e lé r é s é h e z
A szuboticai nyilvánosságot egyre 

élénkebben foglalkoztatják a városházi , 
afférról elterjedt hírek. Egyes verziók; 
szerint Horvat Cvetko rendőrfőkapitány 
hivatailbalépése óta kompromittáló ada
tokat gyűjtött a városi tanács minden 
tagja ellen. Felkerestük a főkapitányt, 
akihez a következő kérdést intéztük:

— Megfelel-e a valóságnak, hogy fő
kapitány ur okmányokat gyűjtött ösz- 
sze és jelentéseket készített városi ta
nácsnokok és fötisztviselök ellen? Mi 
igaz azokból a hirckhöl, hogy ez az 
egész akció összefüggésben van a vá
rospolitikában fölmerült némely sze
mélyi érdekellentétekkel?

Horvat Cvetko rendőrfőkapitány a 
következő nyilatkozattal válaszolt:

— Határozottan tagadom, hogy 
ez egyévi fökapitányi működésem 
alatt csak dokumentumokat gyűj
töttem volna a városi tanácsban 
lielyetfoglaló bizonyos magas sze
mélyiségek elleti, mert nekem sok
kal fontosabb teendőm volt: a 
rendőrség megszervezése, ami ez 
alatt az idő alatt njeglehetősen si- •

No igen. Tudniillik előbbi olyan nagy 
tehetség — hogy utóbbi sokkal kisebb 
zseni nála.

í

ország jogot nyerjen nagyarányú te
lepítési akcióra Déloroszországban.

Az angol sajtó szerint mindezek
nek a folyamatban levő olasz tár
gyalásoknak a legnagyobb jelentő
sége abban áll, hogy

Olaszországnak a Balkánon 
Franciaországgal szemben sike
rült a maga javára billenteni a 

mérleget.
Az angol lapok tudni vélik azt is, 
hogy Olaszország koncessziót ka
pott Romániától a román petróleum- 
források kiaknázására, aminek elle
nében Olaszország nagyobb kölcsönt 
ad Romániának.

követeléseket, amiket a német 
sajtó a Rajna-vidék kiürítésére 

nézve hangoztat.
Briand és Stresemann genfi megbe
szélése csak kezdete az eszmecserék 
hosszú sorozatának, amelyeken a 
megszállt területek kiürítésén kívül 
szóba fognak kerülni gazdasági és 
pénzügyi kérdések is. Miután ezek
nek a kérdéseknek letárgyalásához 
szakértők bevonása is szükséges, a 
tanácskozásokat Berlinben és Páris
ban fogják folytatni és nem lehetet
len, hogy

Stresemann rövidesen Parisba 
utazik,

hogy ott Briand külügyminiszterrel 
folytassa a tárgyalásokat.

került is. Jó organizáció nélkül nem 
lehetne belekezdeni a város eddig 
rendezetlen súlyos problémáinak 
rendezésébe, mert ez annyit jelen
tene, hogy kalandba bocsátkozunk, 
én pedig nem vagyok kalandor, 
hanem mindig dokumentumokkal 
jövök. Igaz ezzel szemben az, 
hogy mindig akkor jártam cl vala
mely ügyben, amikor adatokat 
kaptam. így most is, amikor telje
sen rendes és törvényes utón ju
tottam bizonyos okmányokhoz és 
ezek alapján, rendörkapitdnyi kö
telességemhez híven, ex offo el 
kellett járnom. Nagyon korai vol
na most még erről a nyilvánosság 
előtt beszélni, mert az egész ügy 
elindult a maga szabályos utján és 
ha valami büntetendő cseh kmény 
bizonyul be, a felelősséget nem le
het elkerülni. Minden más, amit az 
újságok közölnek és a kávéházak
ban beszélnek, nem felel meg a 
valóságnak és különösen hangsú
lyozom, hogy az illető dokumen
tumokhoz saját iniciativám és ak
cióm folytán jutottam, a bünteten-
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dő cselekmények felderítésére és 
kivizsgálására vonatkozó köteles
ségemnél fogva, értesülés alapján 
és nem másképpen. Visszautasí
tom a küiötibözö verziókat, mintha 
bármily t :i okmányokat harmadik 
személyektől kaptam volna, akik 
rajtam keresztül igyekeznének a 
maguk számára bármilyen tőkét 
kovácsolni, de legfőképpen vissza
utasítom azt. hogy én bárkinek 
eszközéűi szolgálnék önző célok 
elérésére. Eszerint világos, hogy 
a felelősséget is eljárásomért és 
működésemért ebben a tekintetben
egyedül én viselem.
A rendőrfőkapitány nyilatkozata a 

beavatottak számára mindenesetre meg
lehetősen sokatmondó. Az érdekelt vá
rosi tanácstag >k, mait értesülünk, vár
ják a fegyelmi vizsgálatot, hogy a szál
longó vádak minél előbb tisztázódhas
sanak. Csakhogy ez a vizsgálat hir sze
rint nem csupán egy emberre, liánéin a 
néhány év előtti tanács összességére 
volna kiterjesztendő.

Jellemző a szövevényes affér elága
zásaira a szuboticai radikálispárt egyik 
harcias és eléggé befolyásos tagjának 
kijelentése. Eszerint a radikálispárt és 
a bunyevác földműves frakció nagyré
sze nem ló szemmel nézi a főkapitány •
^archeológiái ásatásait* a városi irat
tarban.

M a g á n ü g y
Paris, szeptember 

Legyünk őszinték: azé'-f jöttem

Poín-
meg-

Amint a portás kitette a lábát, mintha 
adott jelre történne, megrohantak a po
loskák. ilyen roham Napoleon óta nem 
fordult elő a gall baditörlénelemben.

Ez a francia bon ton.
A poloskák, amíg nem tudták a neve

met, nem vettek tudomásul. Megvárták, 
hogy előbb bemutatkozzam.

Reggeli vlrraszfottam és harcoltam,
mint a marsalai ezrek.

Napoleon győzött Marengonál. fin meg 
ingok fiitamodni. dió

Nem semmisítik megr
k d á m  professzor kinevezésétA

Budapestről jelentik: A budapesti tn- 
dománv egyetem orvoskarának tizen- 
nyolctagu küldöttsége jelent meg pén
teken K'lebcrsberg Kunó gróf kultusz
miniszternél, akinek átnyújtották a ta
nári kar tiltakozó memorandumát 
Adóm Lajos sebészprofesszor kineve
zése etilen.

A küldöttség látogatásáról hivatalos 
kommünikét tettek közzé, amely sze
rint az egyetem orvostanári kara a be
terjesztett memorandumban tiltakozik 
Adám Lajos kinevezése ellen, mert ab
ban az egyetem autonómiájának a meg
sértését látja. A hivatalos jelentés sze
rint Klebersherg Kunó a küldöttségnek 
adott válaszában rámutatott arra, hogy 
a magyarországi egyetemek autonó
miája nem alapszak törvényen és hivat
kozott régi precedensekre, melyek azt 
bizonyítják, hogy az egyetemek tanári 
karának meghallgatása nélkül nevez
tek ki tanárokat az egyetemi kated
rákra.

ellen
iránt
mert

Az anyanyelv védelme 
nem illojalifás

A szomhori tanfelügyelő 
rága 'mazási pöre

Szomborból jelentik: A szombori já
rásbíróságon szombaton tárgyalják azt 
a pert. amelyet Teoíánovics Emil szom
bori tanitó Terzin György tanfelügyelő 

rágalmazás címén indított. A per 
nagy érdeklődés nyilvánul meg, 
érdekes előzményei vannak.

Még az elmúlt tanév megnyitása után 
történt, hogy Teoíánovics egy tanítói 
gyűlésen előadást tartott, amelynek ke
retében olitélte a jelenlegi tanítási rend
szer: és főképpen azt kifogásolta, hogy 
az elemi iskolai tanulók nem tanulhat
nak anyanyelvükön, Terzin György 
tanfelügyelő, aki szintén jelen volt a 
gyűlésen, megrótta Teofánovicsot elő
adásáért és azzal vadulta meg. hogy a 
fegyelmet igyekszik aláásni. Terzin 
ezenkívül jelentést tett Teoíánovics
előadásáról a közoktatásügyi minisz
ternek is, amely a tanitót büntetésből 
Bácsmonn torra helyezte át. Teofáno- 
vics ebbe nem nyugodott bele. hanem 
a közoktatásügyi miniszter határozatát 
rnegíelebbezte az államtanácshoz, amely 
az áthelyezésről szóló határozatot meg
semmisítette.

íeofán ivies ezután a szombori já
rásbíróságon rágalmazásért beperelte 
Terzin tanfelügyelőt, mert az a minisz
tériumba felterjesztett Jelentésében 
Teofánovicsról azt Irta, hogy nem lojá
lis állampolgár

hó. 
ebbe

a Párisba, hogy olcsón bevásároljak.
Négy kravátlit akarok venni. Két pár 
fuszeklit és néhány gallérí. Most lany
ha a frank.

Szebb lenne persze, ha az vonzott vol
na ide, hogy Paris lelkét megkeressem, 
illetve felkutassam, mint hajdan Ady 
Endre, Szomory Dezső és — 1924-ben

— Szenteleky Kornél. Erről azonban 
vérző szívvel le kellett eleve tennem. 
En ugyanis feltétlenül szavahihető 
dzsentlemennek tartom Szentelekyt cs 
ha ő azt mondja, hogy ha most megy 
valaki Párisba, az nem gilt, akkor ezt 
minden további nélkül akceptálom. (A 
cikkét különben, a >Alon Paris* címűt 
— nagyon tetszett nekem — elhoztam 
ide és holnap odahelyezem az Ismeret
len Katona sírjára.)

Vegyük tudomásul, hogy az én párisi 
tartózkodásom nem ér.

Lehet, hogy ezért nem jött ki 
cáré a vonathoz, amikor tegnap 
érkeztem.

A Garc de l’Est-ről, mint afféle si- 
ber, aki ki akarja fosztani és fel akarja 
kaszabolni ezt a szerencsétlen várost, 
auotaxin surrantam be lopva szobát 
kivenni, persze a legelőkelőbb hotelben

»Párlsba halkan beszökött az ősz, 
Díószegliy.«

Bár Ady nem e-^szen így irta. Vi
szont tény, hogy szürkül a hajam. Elég 
korán. Sajnos. Azonban »der schönste 
.híd wird einmal sebükig sein« — hogy 
ne csak Léda asszony barátját idéz
zem, hanem egy kisenevi közmondást is.

Más úgyse idézi.
Első számú impresszióm: rondák az 

autók Parisban. A berlini luxusautók 
után elképesztő ez a sok nyeszleít C í
men cs Peugeot. Második számú im
presszióm: csupa szabadságolt fegyenc 
iil a volant mellett a gépkocsikon. 
Olyan veszettül hajtanak, mintha pré
miumot kannának minden elgázolás 
után. A Ruc de Rlvolín majdnem el
ütöttünk egy aggastyánt. A soffőr az 
utolsó másodpercben kerülte ki.

Aztán hátrafordult és röhögve jelezte 
felém a szemével, hogy csak viccelt.

A nagy, nehézkes, ormótlan autóbu
szok is kecses piruetteket csinálnak az 
uccasarkokon, várni lehet minden perc
ben, hogy fckliil valamelyik.

Berlinben ilyesmi nem fordulhat elő.
Viszont a berlini nagy rend és tűrhe

tetlen szabályosság u‘án üdítő, meg
ható, édes ez a piszok: Itt az uccákon. 
Parist nem csúfította el a városrendé
szet. Itt zeg-zugosak az uccák, szűk 
sikátorok ölelkeznek a széles boule- 
vardokkal, az emberek kiülnek vacsora 
után ingujjban a kapu elé pipázni.

Meg fogom szeretni Parist. Igen. ez 
egy kedves, festői, egészségtelen város. 
Undorodom a higiéniától.

Egyik szállóból a másikba gurultunk, 
sehol sem kaptam szobát. Végül is a 
soffőr elvitt a Hotel Murengo-ba. Begy- 
házban lehet szebbet is elképzelni.

Parisban ez egész jó hotelnek.
A lépcsőházban ki volt írva, bogy a 

vendégek, ha tovább maradnak este tíz
nél, kötelesek a bejelentő-lapot kitölteni.
A portás csodálkozott, hogy egyedül va
gyok. nő nélkül. A Marengo-szállóban az 
ilyesmi közfeltiinést kelt.

Nagyon fáradt voltam és már este 
nyolckor lefeküdtem aludni. Amikor a 
nadrágomat levetettem, kiderült hogy a 
szemközti ablakból egy hatvanöt eszten
dős bakfis — aki valami porrnngynt rá
zott ki az uccára — k'tartó figyelemmel 
szemlél. Behúzódtam a mosdó mögé és

p
A kerékbetört gazda
Megölték a megbokrosodott 5ovak

Egerből jelentik: Megrendítő tragikus 
szerencsétlenség történt pénteken az 
Eger melletti Mczőtárkány községben. 
Patai István, a község legvagyonosabb 
gazdája késő délután boros fővel ko
csin kiindult a tanyára, lltközben az 
öreg gazda lebukott a kocsiról és a lá
ba ,a kerekek közé csúszott. A lovak 
megbokrosodtak és vágtatva vittek a 
kocsit a tanya felé a szerencsétlen em
berrel, akinek a lábát a kerekek két 
helyen is kettétörték s a húst formálisan 
letépték a testéről.

A tanyán a gazda bárom legényfia 
szaladt ki a kocsi elé s emelte le a 
szerencsétlen vérbefagyott gazdát, ki 
elhaló hangon a kővetkezőket mon
dotta:

— Vegyétek ki a lábamat a kerekek 
közül!

Patai István néhány perc múlva el
vesztette az eszméletét és mire az or
vos megérkezett, meghalt.

1878-ban — megölték Schwarz I.ipöt 
gyapjukereskedöt és kétszáz pengői t 
lábak a >bukszájában.« A holttestet 
még azon éjjel elhurcolták a I szóhoz, 
bedobták és Szolnok alatt fogták csak 
ki és azért nem tudtak soha rájönni, 
hogy hol történt a rablógy.lkosság és 
kik votltak a tettesek.

A másik gyilkosságot CihV hó/Ti 
követte el az öreg. Ezt azonban nem 
azért, hogy raboljon, hanem egy ci
gányt ÖU meg a véri juhász, aki éjjel, 
inig ö a »fias juhokkal* volt elfoglalva, 
negyven juhot igyekezett elhajtani. A 
holttestet elásta, de a végrendelet adós 
marad pontos megjelölésével a hely
nek, ahol a tolvaj cigány el van temet
ve.

Az ügyvéd a furcsa végrendelet 
anyagi ügyeit elintézte, a *rég elfeledett 
két gyilkosság ügyét bejelentette az il
letékes bíróságnak.

R o m á n ia  elűsm e

a sz
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K a n a d a  A m e r ik á h o z  a k a r  
c s a t la k o z n i

Londonból jelentik: A Times sze
rint a kanadai konzervatív kormány, 
miután az általános parlamenti vá
lasztáson vereséget szenvedett, be
nyújtotta lemondását.

Az aj kanadai kormány hétfőn fog 
megalakulni és elnöke valószínűleg 
King liberális vezér lesz, aki a radi
kálisokból, munkáspártiakból és a 
liberálisokból koncentrációs • kor
mányt alakit.

A londoni lapok nagy figyelemmel 
kísérik a kanadai eseményeket. 
Hangsúlyozzák, hogy az ttj liberális 
kormány még sok nehézséget tá
maszthat a brit birodalomnak. A li
berális párt, ainig ellenzéken volt, a 
választási harcban azzal agitált, 
hogy Kanada szakadjon el Angliától 
és csatlakozzék az amerikai Egye
sült-Államokhoz.

Kanada eddig is jóformán csak 
névlegesen volt angol dominium, tel
jes autonómiája van.

Vcg rendeletében
bevallotta, hogy negyven év 

előtt két gyilkosságot 
követeit el

V&I

Oroszország és Románia felveszik 
a normális összeköttetést

Bukarestből jelentik: A Lupta értesü
lése szerint Románia és Oroszország 
között a legrövidebb időn belül megtör
ténik a normális összeköttetés felvétele. 
A diplomáciai viszony helyreállítása a 
következő feltételek alapján következik 
be:

1. Románia de jure elismeri a szov
jetet.

2. Oroszország tiz év alatt visszafi
zeti Romániának-a háború alatt Moszk
vába szállított román kincsek értékét.

3. Besszarábia végleges rendezésének 
kérdését tiz évre elhalasztják.

A lap szerint Mussolini közvetítette 
a megegyezést a két ország között.

A román közgazdasági körök épenugy, 
mint maga az orosz kormány, amely a 
külkereskedelmet a kezében tartja, leg
közelebb megkezdik az áruforgalmat*

—  . —  . .. ,  .  ■ m » iw iK W H y w jr r w i . . . iW . ----------------------

riandésStresem ann
pénteken  újabb tan ácsk ozási

fo ly ta ttak
Wincsics tárgyalt a bolgár kuliig; 

miniszterrel

vártam, hogy visszavonuljon, de seho
gyan sem tudta erre rászánni magát. 
Ilyen sokáig meg nem rágtak rongyot 
az életben.

Parisban nagyban megy a rongyrázás.
Miután sikerült elaludnom, éjjel tízkor 

felkeltett a portás, hogy mondjam he a 
nevemet és személyi adataimat. Amikor 
ez megtörtént, kedvesen érdeklődött, 
meg vagyok-e elégedve a szobával?

— Tiszta — feleltem röviden és állí
tólag franciául.

Ezzel elkabidáztam az egészet

Szolnokról jelentik: Magas,
; juszii, szcp szál .iuhászemberI

be tegnap az egyik szolnoki 
irodájába. Elmondotta, hogy Várnái Ist
vánnak hívják, juhász az egyik kun
ság: uradalomban és »vcgrendeleti
ügyben* jött tanácsot kérni. Kéri az 
ügyvédet, hogv a napokban ö'.lialt 
nyolcvanketéves apja hátrahagyott vég
rendelete értelmében járjon el, illetve 
ossza el vagyonukat és a végrendelet 
egyik különös és nem mindennapi lésze 
ügyében adjon neki Jogi tanácsot 

A végrendelet ugyanis két — több 
mint negyven évvel ezelőtt történt — 
gyilkosságról lebbenti fel a fátylai. 
amelynek tetteseit hiába keresték an-’ 
mik idején a nyomozó pandúrok és 
szolgahirák és amely gyilkosságoknak 
egyik tettese — saját bevallása sze
rint — öreg Várad! István volt.

Géniből jelentik: Géniben szenzá
cióként hatott az a hir, hogy

Briand francia külügyminiszter 
és Stresemann német külügymi
niszter pénteken délelőtt négy

órás megbeszélést folytattak.
A két külügyminiszter a francia 

Jurában fekvő T/iviry városkába 
autóztak, ahol egy szállodában tar
tották meg tanácskozásaikat, ame
lyekre — mint utóbb kiderült — 

már napok óta készüllek.
A külügyminiszterek az mat nagy 
kerülővel tették mg és a francia ha
tárt Vcrsoyndl léptek át.

A sajtó kénviselői a két külügy
miniszter tanácskozásáról már csak

nagyba-ía^ or értesültek, amikor a délutá n 
órákban visszatértek Genfbe. A tár
gyalás anyagáról még sem Briai'J. 
sem Stresemann, nem tájékoztattuk 
a sajtót.

Jugo szláv-lengye ■ 
barátsági szerz Ö(?i'

Géniből jelentik: Pénteken Genfbe 
érkezett Okenszky beogradi lengve! 
követ, aki hosszasabban tanácsko
zott Zaleski lengyel külügyminisz
terrel.

Zaleski és Ni/icsics valószínük 
szombaton délelőtt ír iák alá a jugo- 
szláv-lengyel barátsági szerződési.

fytncsics tárgyalása  
a bolgár kiiHigyminiszterr i

Géniből jelentik: Nagy meglepe
tést kellett pénteken Géniben, hogy 
dr. Niticsics külügyminiszter két é 
fél órás konferenciát tartott Ihirov 

rrel. A tárgya 
nem informál

ták a sajtó képviselőit

állított
ügyvéd

Az egyiik gyilkosság a fegyvernek—

Ju. b,járójánál volt csárdában lürtént, lások részleteiről inén ne 
ahol — az »oj<kupacio év6ben«t tehát 4Zt * * * *
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Francia Koszt
Oh, azok a drága kis párisi ebédek.

Nézd csak. elragadtatásomban milyen 
két hibát ejtettem egy kurta mondatba.

Alert azok a párisi ebédek olcsók vol
tak és nem voltak kis ebédek, hanem 
olyan nagy ebédek voltak, hogy leg 
alább két ilyen gyomrot kellett volna 
magammal vinni a restaurantba.

A Restaurant National-ba. meg a Va
telint, meg a Restaurant de Bois de 
Boubgne-be, meg annyi más csengő- 
zengö helyre piros-csikos ernyők alatt, 
meg zöldben, meg öreg árkádok barna 
borulatában, amelyeknek a nevet már 
elfelejtettem.

De azt a hors docuvre-t nem fogom 
elfelejteni, sem azt a bosszú francia kc- 
n.vérka’.;csői, sem azokat a léyume-öket 
és g eeaukat és confiture-óket meg* azt 
az önálló félliteres üveg almabort, ami 
miiiuétiiid a íehérzokés garszon vagy az 
apácának öltözött mademoiselle az em
bert elborította.

Evett párisi ebéd kettő frank 
volt, meg kettő frank, meg egy 
ötven, sőt ha Pólya meg Vadász 
vitték.az embert az ifjti piktorok 
taurantjaiba, hát mindössze egy
volt az az izes, kedves, mulatságos me
nü pecsenyéstül, kalácsostul, borostól. 
Negyvennyolc krajcár. Persze elöételes 
tálat, minden csigáival, osztrigáival, ha
lacskáival és ínyenc savanyúságaival, 
meg főzelékcsipcteivcl és belóttes tá
rt y cr ká i va 1 eg y e te m be n.

Mondom, az ember bárom koldust 
meghívhatott volna a menüjéhez min
dennap, ha az embernek ifjúko
rában ilyen ötletei jöttek volna s ha az 
a monsieur le patron is belement volna 
a heccbe.

A piktorok különben beavattak abba 
a trilkkbe is, hogy lia netalán majd úgy 
»letörök« Parisban, mint ők, nem mu
száj ebédelni, elég, ha hors d’ocuvre-t 
rendel az ember, abból á la discretion 
zabáikat az ember, amennyi csak bele
fér s az annyiba kerül, mint Pesten egy 
pár virsli, vagy egy pohár sör.

Boldog világ, ha enni boldogság.
Mi is az a boldogság? Én nem tu

dom, én nem a világ szerint spekulálok.
De még a legkorripetensebb franciák 

se tudják. Csak találgatják, keresik, ke
rülgetik, esetleg megkerülik. Például azt 
olvastam egy fényes dáma memoirjai 
közt. hogy Paris az a pontja a földnek, 
ahol az ember a legkönnyebben nélkü
lözheti a boldogságot. Mert Parisban 
traktálja az észt, az izlésí, az idegeket, 
meg a tisztelt érzékűket a legtöbb élve
zet. Úgy emlékszem, ez a dáma, ma
dame de Lambert, cseveg a superflu 
nécéssaire-ről is abban a kellemes és 
bánatos könyvben.

Afelől a sok minden szükséges fölös
legről, ami annyira meg tud magának 
hódítani minket ez az ostoba élet.

A szellemesség, a ballet, a parfüm, az 
udvarlás és az udvariasság költészete, 
meg aztán a versek, a képek, meg a di- 
v.itüzés, az mind olyan fölöslegesség e 
földön, ami nélkül egy madame de Lam
bert éppen úgy nem tud élni, mint a le
vegő nélkül.

A tizennyolcas században madame de 
Lambert, a tizenkilencesben már min
den francia madame és monsieur. És 
aztán az egész közönséges Európa.

És a huszadik században a fény fő
városában olyan rendeletét adnak, hogy 
a restaurantban nem szabad két fogás
nál többet felszolgálni. Levest, húst, 
vagy húst meg főzeléket. A többi, azt 
mondja a francia miniszter, fölösleges.

A csigák, osztrigáik, pikáns zöldségek, 
szószok, gateau, confiture, minden cl- 
kiüzetik a kis restaurantok fehér ab
roszáról. A borral együtt meg a fehér 
kaláccsal együtt, amely olyan hosszú 
volt, mint a mángorló.

Tessék összehúzni magatokat. Fran
ciaországnak rossz napjai vannak.

Betas! Uszálynak. legyezőnek, hulló 
csipkéknek, rezgeteg tollaknak, roman
tikus tátyoloknak, minden gyönyörű 
fölöslegnek egymásután bealkonyodott.

Vége Párisnak.
A francia konyha is térdigérő szok

nyát kapott és fürtjeit lény írták bubira.
Ma toft

— A román királyi párt hivatalosan 
meghívják Olaszországba. Bukarestből 
jelentik: A Cuvantul jelenti, hogy egy 
olasz hivatalos küldöttség Badoglio tá
bornok vezetésével rövidesen Bukarest
be érkezik, hogy meghívja, a királyi párt 
Olaszország meglátogatására. A román 
király táviratot intézett Mussolinihoz, 
örömének adva kifejezést, bogy az elle
ne intézett merénylet nem sikerült.

-  Kitüntetés. Kiklndáról jelentik: 
Oielsége Alekszand.tr király dr. Lázics 
Pált, a kikindai közkórház igazgató fő
orvosát a Szent Száva rend negyedik 
osztályával tüntette ki.

— Áthelyezett tanárok. Becskerekröl 
jelentik: A közoktatási miniszter Fedo- 
rovszki Fedor kikindai gimnáziumi ta
nárt Becskerekre helyezte át. Szibva- 
reu Olga tanárnőt a becskereki kereske
delmi akadémiából a becskereki gimná
ziumba helyezték át.

— Az inspekcia rada ellenőrzi a va
sárnapi üzletzárást. Beeskerekröl jelen
tik: Az inspekcia rada becskereki kiren
deltsége a munkáskamarává! együtt el
határozta, hogy ellenőrzi, hogy a bánáti 
községekben betartják-e az üzletek a va
sárnapi munkaszünetet. Az inspekcia 
ráda kiküldöttje vasárnaponként kiuta
zik a falvakba és a nyitva levő üzletek 
tulajdonosait megbüntetik. Csak vásár
kor lehet az üzleteket vasárnap nyitva 
tartani.

— Bácsmcgye állandó választmányá
nak ülése. Szomborból jelentik: Bács- 
vármegye állandó választmánya pénte
ken délelőtt ülést tartott, amelyen a me
gyei pótköltségvetést tárgyalták le. Az 
ülésen elhatározták, hogy az árvízkáro
sultak segélyezésére négy millió dinár 
folyósítását javasolják, amelyből száz
ezer dinárt a védelmi munkálatokat ve
zető mérnökök között osztanak fel. Az 
illésen még elhatározták, hogy a novi- 
szadi főszolgabírói hivatal épületének 
felépítésére fél millió dinárt irányoz
nak elő.

— A dolinái állomáson nem állnak 
meg a vonatok. Szentáról jelentik: A 
Szenta mellett fekvő Dolina lakosságá
nak régi panasza, hogy a Szentáról 
reggel fél négy óraikor induló és Doli
nára négykor érkező, továbbá az éjjel 
háromnegyed tizenegy órakor induló 
vonat a dolinái állomáson nem áll meg. 
A dolináink a napokban értekezletet 
tartottak, melyen elhatározták, hogy a 
szuboticai vasutigazgatóságtioz fordul
nak, hogy ezen vonalok a dolinái állo
máson legalább egy percre álljanulk 
meg.

— Vasárnap lest a szuboticai Lloyd 
osz.ijeki kirándulása. A szuboticai keres
kedők, iparosok és gyárosok szeptember 
19-én, vasárnap kirándulást rendeznek 
Oszijekre, az ottani kiállítás megtekin
tésére. A kiránduláson részt vehet min
denki. Indulás vasárnap reggel 6.15 óra
kor és visszajövet este 8.25-kor. Utazás 
oda-vissza kiállítási belépővel 65 dinár. 
Jelentkezéseket a Lloyd titkári hivatala 
fogad el fol?Ó hó 18-án estig.

— Tanítói áthelyezések. A közokta
tásügyi miniszter Bácska és Bánát te
rületén a következő tanítókat helyezte 
át: Barta Máriát Tordáról Vranjevóra, 
Saskovics Ánkát Vranjevóról Obreno- 
vácra. Glovacski .Miliját Szrbobránból 
Jazovóra, Sékics Milutint Szfearibecsej- 
röl Bogojevóra, Kacséra Ivánt Ruszko- 
szelóról Hetinre, Lukin Valériát Műsor
ból! Krnajára, Martinovics Bránkót Ma- 
liidjoSról Szrpszkialodra. Nlkolics Jut
kát Adáról Gajdobráraa, Nrkolics Bo- 
sziijkát Mclencéről Csanádra, Risztics 
Nenádot Szrpszkielemérröl Metkovics- 
ra, Risztics Ifkét Gornjlkovilból Szen- 
tai-szállásokra, Rajkov Máriát Popo- 
vóról Itebére, Sztojánovics Radmillót 
BasahJdról Obrenovácra. Sztefánovics 
Danicát Szrbobránból Sztara-Plivnicá- 
ra. Tornics Józsát Szfcwibecsejről Falut 
Mavrót Bacskogradfstérő! Uzsdára és 
Csucsics Djokát Dragutlnovőról Becs
kerekre.

— Hirtelen halál. Apatinból jelentik: 
Himmclsbacb Gyula apatini gyógysze
rész felesége 19 éves korában vérmér
gezésben szerdán délután hirtelen meg
halt. Az elhunytban Dombovits Ignác, a 
rádikális-páit járási aielnöke leányát 
gyászolja* ,

— Leszúrták, mert százdinárt nyert. ! Utána Istentisztelet, amelyen az ur-
Beogradból jelentik: A vallásügyi m i
nisztérium közelében levő Purko gene
rális nevű vendéglőben csütörtökön 
éjjel véres verekedés támadt egy kár
tyázó társaság tagjai között. A játék
nak sok nézője volt, különösen a köz- 
oktatásügyi minisztérium sza’gasze- 
mtlyzete közül. Éjféltájban beiért a 
vendéglőbe egv Pálics Szteváu nevű 
ember, aki,szintén rcsztvett a játékban. 
Eleinte nyugodtan folyt a játék, de ké
sőbb mind hevesebbé vált, majd Milo- 
vánovies Pálics kezére ütött, amiből ve
rekedés lett. A kibicek lecsendesitették 
a verekedőket, de mikor Pálics száz 
dinár nyereséggel el akart távozni, a 
társaság egyik tagja íelszóitotta, hogy 
igazolja magát. Pálics erre nem volt 
hajlandó, hanem durva szavakkal illette 
a társaságot, mire Mílovánovics kést 
rántott és Pálics bordái közé döfte. 
Pálics összeesett, a társaság pedig me
nekülni igyekezett. A rendőrség az 
egész társaságot letartóztatta. Pálics 
haldoklik.

— Dr. Szabó Juci Szentén. Vasárnap 
c hó 19-ikén este fél kilenc órai kezdet
tel kérni színre az Eugcn-szálló szín
háztermében Fodor László nagysikerű 
háromfelvonásos vigjátéka, Az elő
adáshoz jegyek Molnár Sztipán könyv- 
kereskedésében és az előadás napján 
egesz nap a pénztárnál kaphatók.

— A repülőgéptől megbokrosodtak a 
lovak. Nisből jelentik: A szkopljei kato
nai repülőezred egy gépe érkezett Nis- 
bc. A repülőgépet a nisi ezred sok ka
tonáin várta a repülőtéren. Amikor a 
repülőgép harminc-negyven méternyire 
volt a földtől, az istállóba zárt lovak 
az erős zugáslól megbokrosodtak és 
az ajtót kitörve kirontottak a szabad
ba. Mindenki fejvesztetten menekült és 
a nagy tolongásban egy megvadult ló 
letiporta Jovánovics Mihajló repülőka
pitányt, akinek karja tört cl, többen zú
zódj sokat szenvedtek.

— Halálozás. Budapestről jelentik: 
Budapesten elhunyt Kádár Jenő volt 
adat földbirtokos. Elhunytat kiterjedt 
rokonság gyászolja.

— Világköriili utazók a fogdában.
Adáról jelentik: Az adai rendőrség le
tartóztatta Deugter Georg és Steucr Jo
hann nürnbergi fiatalembereket, akik 
világkörüli Htjukban Adára is elvetőd

nek. A két világkörüli utazó letartózta
tására az adott okot, hogy vízum nél
kül lépték át a jugoszláv határt. Til
tott határátlépésért tiz napi elzárásra 
ítélték és büntetésük kitöltése után ki
toloncolják őket az országból.

— Tűz a szálláson. Szomborból jelen
tik: Sorg Fiilöp sztarisziváci gazdál
kodó szállásán csütörtökön éjjel tiiz 
támadt, amely elhamvasztott egy ku- 
koricagórét, azonkívül tizennyolc ko
csi szériát, busz kocsi szalmát. A kár 
százezer dinár.

— Református mlsszlönapok Bánát
ban. A kikindai rcf. egyházban és rnisz- 
sziói körzetében Bcnkő Viktor szonibori 
icf. lelkésznek s az SHS királysági rcf. 
egyházmegye trusszíonáriusánaak, Gchal 
János debeljácsai lelkésznek s bánáti 
esperesnek, Szabó Zoltán becskereki 
lelkésznek s a kikindai egyház admi
nisztrátorának részvételével a követke
ző missziói összejövetelek lesznek az 
alábbi napokon: KHúndan szeptember
18-án délután 2 órakor kánoni vizifáció; (rületi postaigazgatóságba olvasztják be.
6 órakor vallásos estély a templomban, 
amelyen megnyitót mond dr. Zsíros La
jos főgondnok, imádikozik Gachal János, 
nagy evangelizációs beszédet mond Ben- 
kő Viktor, orgonázik Szabó Zoltán. 
19-én délelőtt 10 órakor a kikindai temp
lomban istentisztet, amelyen prédikál 
Gwckal János, imádkozik Bcnkő Viktor, 
úrvacsorát oszt Szabó Zoltán. Nova Ka- 
njizsdn 19-éti délután 4 órakor vallásos 
ünnepély az iskolateremben, amelyen a 
fentieken kívül előadó lesz í.évai Dezső 
főmérnök, egyházmegyei aljegyző is.

— Leszúrta munkaadóját. Szkopljéból 
jelentik: Maresics Péter kereskedősegéd 
késével megszurta főnökét, Krsztics 
Kosztát, mert az valamiért figyelmeztet
te. Ma-esicsct letartóztatták, Krszticsct 
súlyos sebével az állami kórházba szál
lították,

szcntvacsorat kiszolgáltatja Benkö Vik
tor. Végül a rét. fióikegynáz megalakí
tása. (.'soá’ííu 20-án reggel házi Isten
tisztelet az ott lakó pár református csa
lád részére. Monostoron 20-án reggel 
9-kor istentisztelet, amelyen prédikál 
Benkö Viktor, úrvacsorát oszt Gachal 
.Linos, imádkozik Szabó Zoltán. Ide jön
nek a Crna Barán (Feketetón) lakó ré t 
hívek is. Vrbieún (Egyházaskéren) 20-án 
délután 3 órakor istentisztelet, amelyen 
prédikál Szabó Zoltán, úrvacsorát oszt 
Benkö Viktor, imádkozik Gachal János.

— 1 ökelötte magút egy bajmokl gaz
dálkodó. Bajotokról jelentik: Besfics 
Mátyás bajmoki gazdálkodó pénteken.1 
déWőtt revolverrel agyonlőtte magát és 
nyomban meghalt. Tettének oka isme
retlen.

— Jelzőtáblák az országutakon. Som
borból jelentik: A belügyminisztérium 
közbiztonsági osztálya elrendelte, hogy 
az országutakon az autók számára jel
zőtáblákat állítsanak fel.

— A hannoveri tífuszjárvány. Hanno
verből jelentik: A tífuszjárvány, búr a 
hatóságok minden óvóintézkedést meg
tesznek, tovább dühöng. Eddig 1414 be
teget gyógyítanak kórházban, akik kö
zül többen halállal vívódnak.

— Szabadlábrahelyazett késelök. No- 
viszadról jelentik: A noviszadi tör
vényszék vizsgálóbirája julius 5-én le
tartóztatta Jovánovics Milorád szrb- 
obrani cigányt, mert az egy összeszó- 
lafkozásból kifolyólag késével súlyosan 
megsebesítette Knezsevics Gájót. A no
viszadi törvényszék vádtanácsa pénte
ken szabadonbocsájtotta, de rendőri fel
ügyelet alá helyezte a cigányt. Hason
lóképen szabadonbocsájtották a rendőri- 
felügyelet alá helyezett Jovánovics Zsi- 
ván sztáriíuiaki földművest, aki ezévi 
junius 6-ikán Karapancsics Vládót kés
sel súlyosan megsebesítette.

•— A Revü legújabb száma ma jelent 
meg a szokott gazdag és élénk tarta
lommal. A főbb cikkek a következők: 
Mesterházy Ambrus: Odvözlcgy Társa
dalom. — Tamás Mária riportja Újhelyi 
Nándorról. — Vitáliáni Róbert: Felhívás 
a zenekedvelő ifjúsághoz. — Fekete Ti
vadar: Madame, szabad a ridikiiljét? — 
Nagyságos asszony tornázik és ritmust 
tanul. — Vidám est a szuboticai Nép
körben. — Ernszt Bernát kitüntetése. — 
Gazdag film-, színház- és rádiórovat.— 
A kitűnő lap mindenütt kapható. Ara 2 
dinár.

— Tagad a mastortí kéjgyilkosság 
gyanúsítottja. Kikindáról jelentik: A 
niastorti csendőrség — mint jelentettük 
— letartóztatta Mayer Ferenc bérest, 
aki ellen az a gyanú, hegy meggyilkolta 
özvegy Rcczlernét és leányát. Mayert 
beszállították a kikindai ügyészségre, 
ahol Dragojcvics vizsgálóbiró csütörtö
kön hallgatta ki. Mayer tagadja, hogy 
a két asszonyt ő gyilkolta volna meg. 
A lakásán talált véres ruhadarabokat a 
vizsgálóbiró elküldte a beogradi vegy
vizsgáló intézetbe megvizsgálás végett.

— Újabb takarékossági rendszabályok 
Franciaországban. Parisból jelentik: A 
minisztertanács újabb takarékossági 
rendszabályokat tervez. A köznnunka- 
ügyi minisztériumban négyszázhusz tiszt
viselői állást, a mezőgazdasági minisz
tériumban pedig kétszázharminc tisztvi
selői állást, szüntetnek meg. A kilencven 
megyei postaigazgatóságot tizenhét ke-

Azonkívül azokat! a csatornákat, amelyek 
forgalma nem éri el a jövedelmezőség 
határát, magánosoknak fogják bérbe
adni. Ugyancsak kivonják az állami köz- 
igazgatás alól azokat a tengeri kikötő
ket is, amelyek az ország gyzdatágl éle
tének nem fontos tényezői.

— Lónzal Anny volt magyar prima
donna meghalt. Budapestről Jelentik: 
Gosztonyi Kálmánná, született Lonzay 
Anny cstiiörtökön egyik budapesti sza
natóriumban meghalt. Lonzay Anny az 
egyik legszebb magyar primadonna volt 
és előbb a Király Színházban, majd a 
Royal Orfeumban aratta sikereit. Később 
dr. Gosztonyi Kálmán földbirtokos vette 
feleségül, akitől azonban hamarosan el
vált. házassága óta azonban visszavo
nult a színpadtól. A fiatal asszonyt ve
sebaj támadta meg és az okozta halálát^

Alekszand.tr
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— A magántisztviselők külön beteg- 
segélyzöpénztárt kívánnak. Becskerekről 
jelentik: A horvátországi magántisztvi
selők példájára a Vajdaságban is moz
galmat indítottak a magánalkajmazottak, 
hogy számukra külön betcgsegclyzö- 
pénztárt állítsanak fel és ne kelljen a 
munkásbiztosi tópénztár kötelékébe tar- 
tozniok. A noviszadi banktisztviselők 
már csatlakoztak az akcióhoz és a ke
reskedelmi alkalmazottak csatlakozása 
szintén várható. Becskereken most az a 
terv merült fel, hogy a magánalkalma
zottak a Bánát területén már működő 
magánbetegsegélyzőpénztárba iratkozza
nak be testületileg, Ezí annál könnyeb
ben megtehetik, mert a munkásbiztositá- 
si törvény értelmében a nyugdíjjogosult 
és az olyan alkalmazottak, akik más 
pénztárnak tagj.ü, nem kötelesek a mun
kásbiztosítóba belépni.

— Kölcsönös politikai amnesztia Né
metország és Szovjet-Oroszország kö
zött. Berlinből jelentik: A német biro
dalom és a szovjetunió közti diplomáciai 
tárgyalások eredményeképen, ame y az 
április hó 24-ikén kötött szerződés ba
rátságos szellemében a politikai foglyok 
kölcsönös megkegyelmezésében óhajt ki
fejezésre jutni, szeptember 16-ikán ki
lenc német állampolgár, köztük Kindcr- 
mann és Wolsch elhagyták a szovjet
unió területét. Ugyanezen a napon 
Subleski, Lossin és Uzol orosz állam
polgárok elutaztak a német birodalom 
területéről.

— Hosszunap. A zsidók szombaton 
ülik meg legnagyobb ünnepüket, a hosz- 
szunapot, amelyet böjttel és imádkozás
sal töltenek el. Az ünnep péntek este 
kezdődött és a zsinagógák zsúfolásig 
megteltek hívőkkel. A szombati napon 
valamennyi zsidó kereskedő zárva tartja 
üzletét.

— Megölte az áram. Nisböl jelentik: 
Angyelkovics Milutin szerciő csütörtö
kön délelőtt a villamosvezetéken dolgo
zott. A vezeték elszakadt és Angyelko- 
vicsra. zuhant. A fiatalembert, a nagy
feszültségű áram azonnal megölte.

— Elitéit újságíró. Noviszadról jelen
tik: A noviszadi törvényszék február 
9-én 3000 dinár fő és 2000 dinár mellék- 
büntetésre Ítélte Tornán Sándor hírlap
írót. a Délbácska szerkesztőjét, mert a 
Délbácska multévi karácsonyi számá
ban »Fekete karácsony — fehér kará- 
csony« ciminel cikket irt, amelyben a 
törvényszék a sajtótörvény 47. parag
rafusába ütköző cselekményt állapított 
meg. A felcbbviteli bíróság ezévi május 
17-én és a semmitőszék pénteken jóvá
hagyta az elsőfokú ítéletet.

— Triesztben még hadiállapot van.
Milánóból jelentik: Triesztiién a Mus- i 
solini elleni merénylet nyomán kitört 
zavargások miatt még érvényben van a 
hadiállapot. A prefektus elrendelte, 
hogy nappal is tilos az uccákon min
den csoportosulás cs legfeljebb öt em
ber mehet az uccákon együtt. Este 
nyolc óra után senki sem tartózkodha- 
tik az uccán és ugyanekkor be kell zár
ni minden vendéglőt és mulatót is.

— A francia takarékossági intézkedé
sek. Parisból jelentik: A francia hivata
los lap a kormány takarékossági intéz
kedéseivel kapcsolatban naponta újabb 
rendelcteket közöl, amelyek egész intéz
ményeket megszüntetnek. A hivatalos 
lap pénteki számában tizenhárom ten
gerészeti és katonai kórház felosztásá
ról szóló rendeletet közöl. Pénteken 
egyébként tanácskozásra ültek össze 
Párisban azok a prefektusok, akik a 
kormány takarékossági rendszabályai 
következtében elvesztették állásukat a 
százhat prefektura megszüntetésével.

— Egy karrier vége. Becsből jelentik: 
A kerületi bíróság elrendelte a Stundc 
cimii lap volt tulajdonosa, Békési Imre 
vagyonának zár alá vételét. A határo
zatot a bíróság a Neue Wiener Bank- 
gesellschaft kérésére hozta meg, amely
nek bizonyos tőzsdeszámlák kiegyenlíté
se körül vannak követelései Békésivel 
szemben. A bank beadványában azt kér
te, hogy a biróság foglalja le Békési
nek a Kronos kiadóhivatalában fennálló 
követeléseit, valamint mindazokat a jö
vedelmeit, amelyeket Becsből élvez. A
biróság döntése ellen Békési ügyvédje
felebbezást jelenteU be.

— Verekedés a tanári konferencián. 
Ilyen címmel szeptember lb-ikán meg
jelent) híradásunk nem teljesen felel meg 
a tényeknek, mert a szerkesztőséget 
helytelenül informálták a két tanár élén- 
kebb kimagyarázkodásáról. A dolog nem 
a konferencián történt, hanem néhány 
nappal korábban és bizonyos elveszett 
feladványok okozták, nem pedig az, a 
mát nekünk jelenteitek.

— A novoszelói betörők a bíróság 
előtt. Noviszadról jelentik: A noviszadi 
törvényszék péntekre tűzte ki tárgyalás
ra Nikolics Burkos, Kokándi Sándor, 
Petrovics Sándor és Petrovics János 
novoszelói csavargók bűnügyét, akik ez
évi április 2-ikán négy betörést követ
tek el. Novoszelón Treuer Jakab ve
gyeskereskedésében 18.400 dinár kész
pénzt. továbbá 9000 dinár értékű köt
vényt és nagymennyiségű árut loptak. 
Ugyanazon éjjel Klem Vendelnél betör
tek és ott négy sonkát és lisztet loptak 
2000 dinár értékben. Miiller Jakab pad
lásáról pedig 180 kiló füstöithust és 6000
dinár értékű lószerszámot loptak. Végül 
Majovszki Lipótnál betörtek és ott 1000 
dinár értékű betörést követtek el. A bi
róság Nikolics Burkost, Kohándi Sándort 
és Petrovics Sándort három-három évi 
börtönre, Petrovics Jánost hat hónapi 
fogháza Ítélte. Az elítéltek és az ügyész 
felebbezett.

— Elásta újszülött gyermekét. Kikin- 
dárói jelentik: A kikindai rendőrségnek 
tudomására jutott, hogy Csiricseva An- 
ka kikindai leány újszülött gyermekét 
megfojtotta és a holttestét a szemétdom
bon elásta. A nyomozás során a leányt 
letartóztatták és átadták az ügyészség"

— A noviszadi zsidó nöegylet 50 éves 
jubileuma. Noviszadról jelentik: A novi
szadi zsidó nöegylet vasárnap ünnepli 
fennállásának 50-ik évfordulóját.

— Ledöntötte a házat az automobil.
Adáról jelentik: Berta László szuboticai 
lakos autójával nekihajtott Jakovljevics 
Minden házának. A ház fala leomlott. 
Az autóban ülőknek nem történt semmi 
bajuk. A rendőrség megindította az eljá
rást Berta ellen.

— Autó és bicikli. Adáról jelentik: 
Rein Géza bankigazgató autója csütör
tökön elütötte Stigler Boldizsár kilenc
éves kisfiút, aki biciklin haladva nem 
vette cszre az autót. A kisfiú könnyebb 
sérüléseket szenvedett.

— Ügyvédi napló. A noviszadi ügy
védi kamara tagjainak figyelmébe ajánl
ják Djukics Bogdánnak, a noviszadi fe
lcbbviteli biróság birájának most meg
jelent ügyvédi naplóját, amely finom pa
píron, a régi magyar napló alakjában 
jelent meg.

— Egyházi hangverseny Vrbászon.
Vrbászról jelentik: A vrbászi evangéli
kus egyház szeptember 19-ikén délelőtt 
tizenegy órakor az evangélikus tem
plomban hangversenyt rendez.

—  Szüreti mulatság Petrovoszelón. A
petrovoszclói ipartestület vasárnap szü
reti mulatságot rendez.

— Svájc tiltakozik az olaszországi 
idegen üldözés ellen. Parisból jelentik: A 
svájci szövetségi kormány a Matin érte
sítése szerint utasította a római ügyvi
vőt, hogy tegyen lépéseket Mussolininál 
és figyelmeztesse az olasz miniszterel
nököt az olaszországi idegenellenes haj
szák veszélyére. A svájci ügyvivő eleget 
tett az utasításnak, megjelent Mussolini- 
ncl, akit felkért, hogy akadályozza meg 
az idegenellenes mozgalmakat, mely 
könnyen megzavarhatja a jóviszonyt 
Svájc és Olaszország között

E E S E R - f o n a l ,  EL.SER- 
m o s o t t , EESER-W e^e . 
S e ly e m s z á lu  (S e ^ a e n -  
w e b e )v á sz n a k  fe r íu lm ú l
h a t a t l a n  m in ő s é g e  75 

év ó ta  k ö z i s m e r t .
/  8-143

— Charleston a charleston eBen. New-
yorkból jelentik: Charleston amerikai 
város elöljárósága közgyűlést ‘ártott, a 
melyen élénken állástfoglalt a charles
ton ellen, amely, mint mondották, nem 
méltó arra, hogy a város nevét viselje. 
A charleston, mondották az elöljárók, 
addig, amig csak szülőhelyén, Charles- 
tonban táncolták, egész szép volt, de 
mióta onnan elkerült, nem lehet ráismer
ni. A városi tanács betiltotta a város te
rületén a táncot, illetőleg csak úgy en
gedélyezte, ahogyan ezt ott legelőször 
táncolták.

— Az elpárolgott ezresek. Becskerek
ről jelentik: Rósz Ádám németeleméri 
lakos elzárt szekrényéből, amelyben 
nyolcezer dinár megtakarított pénzét 
tartotta, az egész pénzösszeg eltűnt. A 
gazda ezt csütörtökön fedezte lel, ami
kor állandóan magánál hordott kulcsá
val kinyitotta a szekrényt és pénzt 
akart kivenni. Az ismeretlen tolvaj ellen 
megtette a feljelentést.

— Megegyezéssel végződött a becs- 
kereki zárórarendelet. Becskerekről je
lentik: A záróraháboru, amely a becske- 
reki kereskedőket és a kereskedelmi al
kalmazottakat heteken át izgalomban 
tartotta, az alkalmazottak és a munka
adók megegyezésével végétért. A keres
kedelmi alkalmazottak csütörtök esti 
ülésükön egyhangúlag elfogadták a ke
reskedőknek azt a propozicióját, hogy 
az üzleteket kilenc órán át tartsák nyitva. 
A kisebb üzletek tiz órán át lesznek 
nyitva, de az alkalmazottak csak kilenc 
óráig dolgoznak. Az alkalmazottak a 
megegyezésről értesítették a hatóságo
kat.

— Orvosi bir. Dr. Ljubomir Dumié 
ideggyógyász és elmeorvos Beograd, 
MiloSa Velikog 56. külföldi tanulmány- 
utjáról visszaérkezett s délelőtt és dél
után rendel magyar nyelven is. Lélek
elemzéssel és hipnózissal gyógyit.

— Dr. Gál Imre fogorvos specialista 
berlini tanulmányút]áról visszaérkezett 
és rendeléseit Szomborban Kralj Alek- 
szandTa ulica (Főucca) 20. megkezdte.<• u W T '"•M * .* * > « V

Charfestont legelegánsabb formában 
és legújabb spanyol tangót tanít Landau 
Juliska tánctanárnő. Pasiceva ul. 16.

KINTORNA
Kőim beperelte Griint. Az ügy a biró

ság elé kerül és a bíró igy szól Kohn- 
hoz:

— Mi panasza van az alperes ellen?
— Azt mondta, hogy egy marha va

gyok — feleli Kohn — amit különben 
tiz tanúval is bizonyíthatok.

*
A csudarabbi nagybeteg és orvost hi

vat. Az orvos megvizsgálja, azután igy 
szól:

— Vagy a menyország, vagy Karls
bad.

A csudarabbi felnéz az égre és igy 
szól:

— Karlsbad!
*

A templomban egy nő erősen kipiro- 
sitva jelenik meg hosszunapkor és meg
nyalja ajkán a vastagon odakent rúzst, 
mire a szomszédja epésen megjegyzi:

— Pedig rnzs-hasónó mar régen el
múlt . . .

*
Kohn beinvitál egy hölgyet a lakásá

ra.
— Megyek — mondja a hölgy — de 

figyelmeztetem, hogy engem minden 
gyengéd szóért meg kell fizetni.

— Nu — mondja Kohn — mit kell ne
künk sokat beszélgetni.

*
Stock szabadságot kapott a főnökétől 

és a hegyek közé utazott, ahol nagyobb 
kirándulásokat tett.

— Egy napon — meséli aztán — egy 
ilyen kirándulás alkalmával beleestem 
egy mély szakadékba és szerencsére 
meg tudtam kapaszkodni egy kiálló fa- 
törzsben. Így lógtam két napig élet és 
halál között, míg végre kimentettek.

— Na és hogyan érezted magad eb
ben a helyzetben? — kérdik tőle.

— Hát tudjátok, az első nap csak tűr
hető volt, de a második napon eszembe
jutott, hogy másnap lejár a szabadsá
gom.

SZÍNHÁZ
Dr. Szabó Juci 
a Népkörben

A szuboticai Népkörben csütörtök 
este teflt ház előtt harmadszor játszot
ták Fodor László világhírű vígjátékit 
a Dr. Szabó Jucit. ’

A kitűnő miikcdvelőgárda, mely a 
Vajdaság legtehetségesebb színjátszóit 
egyesi-ti, ezalkalommal is olyan pompás 
előadásban hozta színre a darabot 
amely egy komoly -színháznak fe be-’ 
csületére válnék. A darab női főszere, 
pében Rcitter Ilonka csillogtatta kivé. 
teles színészi képességeit. Szabó Juci 
figuráját mindvégig fölényes hidassal 
és fővárosi színésznőkkel egyenrangú 
játékintelligenciáva-l alakította. Nagy. 
szerű partnere volt Garay Béía, aki a 
darab férfiföszerepében bizonyította be 
hogy vérbeli, invenciőzus, komoly szú 
nesz. A darab ügyes rendezése is az 5 
érdeme. Gyenizse Ilus a kokottot ala
kította kedvesen, sok detail-finomság- 
gal és néhol túl a műkedvelői határo- 
kon. We'sz Ferencnek nagy sikert ho- 
zott a darab, sokszor nylltszini taps ju. 
talmazta kitűnő játékát. A kisebb sze
replők közül Bujdosó finoman elevent- 
tette meg az öreg orvosprofesszor alak
ját. Nagy része van a sikerben Deutsch 
Jankának is, aki a keresztmama sze
repében brillírozott.

Az előadás előtt Szárics Gizella ügye
sen mondott el egy szerb monológot.

A beogradi opera
ven d égszerep eln i fo g  Budapesten

Az egy ik  budapesti színházban 
bem utatja a Boris Godunov cimfl

operát
Budapestről jelentik: Érdekes társ 

gyalusok folynak néhány napja a bu
dapesti színházi körök és a beogradi 
Nemzpti Színház igazgatósága kö
zött. Arról van szó, hogy a legköze
lebbi jövőben a beogradi Nemzeti 
Színház teljes operaegyüttese bemu
tatkozik a budapesti közönség előtt. 
A tervek szerint a beogradi Nemzett 
Szinház teljes operaegyüttese az 
egyik budapesti színházban a Boris 
Godunov című operát mutatná be.

A vendégjátékra Budapestre ér
keznének a beogradi opera magán
énekesei és mintegy kilencven tagú 
kórus. A művészek külön hajón 
utaznának Budapestre. Az opera 
címszerepét fíaklanoff, vagy Sza- 
lesch fogja énekelni.

R á d ió -műsor
(A város melletti szám a hullámhosszt felenti)

Szom bat, szept. 78
Becs (531): 11: Koncert. 16.15: Hang

verseny. 20: Népies hangverseny.
Alilanó (320): 16.35: Müvészdélutáfl.

21.12: Operaelőadás. 23: Jazzband.
Zagreb (350): 17: Szórakoztató zene. 

18.15: Mesedélután. 20.15: Novljan Fe
renc tanár előadása: Szabad utat a te
hetségnek. 20.30: Vidám zene. 21.45: 
Hirck, közgazdaság.

RÁDIÓAMATŐRÉ
Szakszerű felvilágositásécpforduljanak

K O N R A D. D.
rádiószpBfüzlethez 

íibotica

London (365): 17: Katonazene. 21:
Iangverseny. 23.30: Koncert.

Breszlau (418): 16.30: Koncert. 20.25: 
ödám est. 22.30: Tánczene.

Róma (425): 17.30: Jazzband. 21.25:
iangverseny. „ ,
Berlin (504): 16.30: Koncert. 20: Szt- 

lielőadás. 22.30: Tánczene.
Budapest (560): 9.30, 12 és 15: Hirck, 

özgazdaság. 17.15: Koncert. 20: Hang* 
exscny. 22i Kamarazene
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Közgazdaság
Ellentétek a jugoszláv  

szesz-szindikátusban
A jugoszláv  szeszipar helyzete
Jugoszláviában ezidőszerint nyolc 

ipari és negyvenkét mezőgazdasági 
szeszgyár van üzemben, amelyek együt
tesen 500.000 hektoliter szeszt tudnak 
gvártani. A valóságban azonban terme
lésük nem haladja túl a 70—80.000 hek
tolitert, amelynek körülbelül százmillió 
üínár érteke van. Az állam, a községek 
különféle adókat és illetményeket szed
nek ezektől a gyáraktól. A hazai szesz
ipar már a termelés nagysága miatt is 
i gyike a legfontosabb iparágainknak és 
tpugy mint a cukorgyártás, a mező- 
gazdasági haladás egyik előfutárja. A 
‘ zcszipar tengerit, burgonyát és cukor

é i t  dolgoz fel, mint nyersterménye- 
i.ct és ezek nagyobb és intenzivebb föld- 
i n .  gmüvelést igényelnek. A szeszipar Árlejtések. A szuboticai Tisza hadosz- 
, ... . . . .  tály szeptember 23-ikán Szuboticán, Su-

‘? 0± ! í - - a --,,n"r r t k £ fCr'  botica’ Szümbür és Vehki-Becskerek
n ck szamara rendkívül ertekes tap- helvnreée-ri számára hpwrypnM hnsel-
szert termel, amely a tejbőséget és 
zsirképződést rendkívüli módon fokozza. 
Mindezeken kívül jó trágyát is termel
nek és ezek a terményok összekapcsol
ják a szeszgyártást a földmegmüvelés 
fokozásával.

A külföldi mezőgazdasági és ipari 
államok messzemenő kedvezményekben 
részesítik a szeszipart, amelyek közül 
legfontosabb a gyártás kontingentálása, 
hogy a termelés cs a fogyasztás arány
ban legyen. Minden államban meg van 
ez a kontingens, csak nálunk nem, amely
nek a szesziparra kedvezőtlen követ
kezményei iette/k. Valamennyi szesz
gyár ki akarta használni a termelési 
szabadságot, ebből erős verseny lett, 
az árakat alákínálták és a szeszipar vál
ságba került. Hamarosan azonban rá
jöttek arra, hogy ez a termelési sza
badság ártalmas és kezdtek visszatérni 
a megkötött termelésre. Ilyen irányú 
közös akciók azonban ismételten meg
hiúsultak. Végül is Árkó Vladirmf ka
marai elnök, a legnagyobb jugoszláv 
szeszgyár tulajdonosa, njra napirendre 
hozta a kérdést és sikerült kartcljcllegii 
szindikátust teremteni, amely kontin
gentálta a termelést és közös eladási 
szervet létesített. Ez a szervezet üzem
ben van, bár hamarosan nem is tudja 
a sebeket hirtelen beheggeszteni. Újab
ban a szeszipari kartclben ellentétek me
rültek fel a szindikátus külföldi és bel
földi tagja között és most a szindikátus 
azon van, hogy ezeket megszüntesse.

a

Mi lesz vasárnap ?
Szuboticán a Bicska—ZSÁK

mérkőzik
eísőosztályu bajnokság második 

fordulóját vasárnap játsszák le a csám
pátok. Szuboticán a bajnokcsapat, a 
Bácska mindenkori veszélyes ellenfelé
vé, a ZsAK-ka/1 keni! össze. A vasuta
sok már több Ízben győzték le a baj
nokcsapatot, amely csak a tavaszi sze
zonban tudott egyszer rcvánsot venni 
e’.lpnfelén. Lehet, hogy ezúttal elmarad

Gyönge az idei dohánytermés. Bco- a meglepetés, biztos azonban, hogy ke- 
gradból jelentik: Az idei dohányszüret mény küzdelmet fog vívni a két csa- 
már majdnem mindenütt véget crt. A pat. Szomborban a két rivális: az Ama- 
océrkezctt jelentések szerint az idei do- tör és Sport játszik a bajnoki pontok- 
hánytermés az egész ország területén ért. A papírformák szerint a Sportnak 
minőségileg nagyon jó, de mennyiség van nagyobb esélye a győzelemre. A 
tekintetében az árvizek és a kedvezői- i Szuboticai Sport Szentán a SzAK-kal
len időjárás miaít nagyon gyenge.

Mezöjazdasági szakemberek kongresz-
szusa. Manborbol je.entik: Az ország > * kemény vrbászi legénységgel,
m ezőgazdáéi szakértői szeptember 18. erösen fflt a reváns váRya. A
ís 19-iken országos kongresszusra jón- . . . . . . .  ..........,?n mimivíi íxa.19-ikén országos kongresszusra jön
nek össze Mariborban, amelyen az or
szág mezőgazdasági válságáru k okait cs 
a szükséges intézkedéseket fogják meg
tárgyalni. A kongresszuson részt vesz 
Pucci] Iván földmiveslésiigyi miniszter 
s.

A földmives-szövetkezetek országos 
kongresszusa Klkindán. A szerb földmi- 
vesszövetkezetek a napokban országos 
kongresszust tartottuk Velika-Kikindán 
dr. Nikolies elnöklete alatt. A kongresz- 
szuson 280 delegátus vett részt, akik 
közül több mint 120-an a szerbiai föld- 
mivesszövelkczeteket képviselték. A 
kongresszus békésen és komolyan folyt 
le és a jelentéseket rövid vita után mind 
nagy szótöbbséggel fogadták el. Az évi 
jelentés fontosabb adatai a következők: 
1924 december 31-ikén Szerbiában 1555, 
Horvát-Szlavonországban 200, a Vajda
ságban 195, Dalmáciában 45, összesen 
1993 főldmivesszövetkezet működött. 
1925. év végén már csak 1960, vagyis
M-mal kevesebb, mint az élted évben,'a nallesl tennlszversenyek eytetese és 
inert több életképleien szövetkezetei ki- régi ismerőse .1 vaidasasi közönségnek, 
jártak a szövetségből. A vajdasági szö-

kö£ül egy

BACSMEGYEI napló
teMfermelő, a többi mfnd hitefsxövetke- 
zet Az összes szövetkezetek imát évi 
forgalma 563,195.473 dinár volt A me
ző gazdasági szövetkezetek összes tag
létszáma 82.167 és pedig 79.170 férfi és 
2997 nő. Közülök 78.001 földmives, 502 
tanító, 2361 iparos sib. A tagok 72 szá
zaléka Írni olvasni tud, 28 százalék an
alfabéta.

Az év első felében csökkent az adó
fizetés. Beogradból jelentik: A közvetlen 
adók vezérigazgatóságának kimutatása 
szerint ez év junius havában egyenes 
állami adók és pótlékainak fejében az 
egész ország területén 154,036.563 dinárt 
fizettek be, mig a múlt év junius havá
ban 315 millióval kevesebbet Ez év ja
nuár 1-től junius 30-ig befizettek 685 
millió 162.338 dinárt a múlt év első fe
lében pedig 728,147.586 dinárt vagyis az 
idei év első felében 43 millió dinárral 
kevesebb adót fizettek az ország terű
idén, mint a múlt év ugyanezen idősza
kában.

helyőrségei számára beszerzendő husel 
!á*ás céljaira nyilvános árlejtést tart. — 
A hadügyminisztérium petrovaradini lég
ügyi osztálya október 12-ikén 800 kiló 
Japoniakk és 200 kiló zsákoldószer be
szerzésére, továbbá október 14-ikén lé
gieszközök felülvizsgálására alkalmas 
gépek beszerzésére árlejtést hirdetett.

Köizépetirópal fakartel. A csehszlovák-, 
az osztrák-, a jugoszláv- és a román 
faipar exponensei október elején Bécs- 
ben középeurópai fakartel létesítése ér
dekében tanácskozásra ülnek össze. Ez- 
év végére Amszterdamban egész Euró
pa faterrnelöi fognak hasonló célból ta
lálkozni.

S P O R T
s a

rnérkősik. mely ha lelkesen játszik, 
esetleg kicsikarhat a kékfehérektőt egy 
eldöntetlent. Vrbászon az SzMTC csap

mérkőzés teljesen nyílt — mindkét csa
pat egyformán győzhet minimális goi-1 .
aránnyal A SAND-nak Kilián esedékes csapatokat fogjak meghívni: Szentai AK, 
a bajnoki mérkőzése, nem valószínű ' Vrbászi SC, Szombori Sport. A serleget 
azonban, hogy a mérkőzést lejátsszák,
miután Siflis akár mint tartalék, akár 
mint válogatott Zagrehba megy.

A második osztályban a következő 
mérkőzések keriibipk lejátszásra: Ka
nizsa: Kanizsai AC—Topolai SC, Szta- 
ribecscj: Soko—Csantavéri AC. Szom- 
bor: Szombori TK—Odzsaci SC, Szu- 
bottea: Forrum—-Hakoah.

A lawn-tennisz 
művészete

D'-. Luppu könyve aienniszezésről
Dr. Luppu György, Románia többszö

rös tenniszező bajnoka könyvet irt a 
tenniszezésröl ’A lawn-tennisz müvé- 
szete« címen. Dr. Luppu a szombori és

A könyv a nemzetközi versenyeken
szerzett évRzedes tapasztalatok leszüró-

dósé, a modern tennisz katekizmusa, a 
mely magába foglalja a modern tennisz- 
játék aranyszabályait.

Mert a tennisz igazi művészet Nem
csak karmunka, de elsősorban az ész
től irányított akaraterő küzdelme a drá
mai cselekmény színterén: a versenypá
lyán, ahol a játék az emberrel veleszü
letett ritmikai igényeket elégíti ki és a 
hol a mozdulatok ritmusa nemcsak a já
tékosnak nyújt művészi élvezetet, de az 
azokat szemlélőknek is.

Fanatikus hittel vallja ezeket dr. Lup- 
pu, a tennisz hivatott művésze és mű
vészete iránti nagy szereteüe vonul vé
gig könyvének minden során.

A lawn-tennisz aranyszabályai, a sti
lus, tanácsok kezdőjátékosok részére, a 
lawn-tennisz technikája, a lawn-tennisz 
pszychológiája, a lawn-tennisz taktikája, 
tanácsok versenyjátékosok és trénerek 
részére cimü fejezetére oszlik fel a 
nagyszerű munka, mely felöleli mindazt, 
amit okvetlenül kell tudni a tcnniszről 
minden játékosnak. De dr. Luppu köny
ve egyúttal anthológia is, mert pompás 
képekben bemutatja az egész világ ne
vesebb játékosait, azoknak stílusát, a 
játék és különböző ütések fázisait, a he
lyes és helytelen helyezkedéseket stb. és 
igy a mintegy kétszáz fénykép nagysze
rűen egészíti ki a szövegrészt. ízlés, mű
vészi érzék látszik meg a könyv kiál
lításán is, mely díszére válnék a nyu
gati nagy nemzetek sportirodalmának is. 
A munka a szerző kiadásában szerb, ro
mán, magyar és német nyelven jelent 
meg és minden könyvkereskedésben 
kapható.

A noviszadi Radnicskl sportklub kerti 
ünnepe. Noviszadról jelentik: A novisza
di Radnicski sportklub szeptember 19-én 
vasárnap este kerti ünnepélyt rendez, a 
melyen a grafikai munkások »Buducs- 
nost« egyesülete, továbbá a szocialista 
»Szloboda« dalkör, Ábráscvics niükcdvc- 
löcsoportja, KJcmcncsics és Magyar Zol
tán közreműködésével.

A »Fruskagora« kirándulása. Novi
szadról jelentik: A noviszadi Fruskago
ra turistaegylet szombaton déluíán 4 
órakor G rácsénál Gája vezetésével a 
Miletics hajón Karncnieára és onnan a 
Vénáéra vagy Zmajcvácra rándul. A 
résztvevők jelentkezzenek és hozzanak 
takarót magukkal. A második csoport 
Nádich Károly vezetésével vasárnap 
reggel 4 óra 50 perckor és a harmadik 
és negyedik csoport ‘/í 7, illetve 8 óra
kor indul hajóval. Katncnicárói a Vénáé
ra autóbuszjárat közlekedik.

Beograd—Bukarest. A beogradi csa
pat vasárnap Bukarest válogatott csapa
tával játszik Bukarestben. A beogradi 
csapat összeállítása a következő: Niko- 
lics — Mirovics, Dravics — Mihajlovics, 
Petrovics, Popovics — Szekulics, Pet- 
kovics, Luburics, Jovanovics, Gyurics. 
Hétfőn a beogradi Jugoszlávia csapata 
a bukaresti Juvcntmpszal játszik.

A Vrbászi Amatenr ezüstscrlego. Vr-
bászró! jelentik: A Vrbászi Amateur szép 
kivitelű ezüstserleget tűzött kt a Vrbá
szon lebonyolítandó körmérkőzés győz
tesének. A körmérkőzésre a következő

a sportszcrctetéről közismer! Rótii Jó
zsef ékszerész ajándékozta az Amateur- 
nek.

Elhalasztották a hitballbirói vizsgát.
A zagrebi birótestület táviratot intézett 
a szuboticai birótestülctlicz, hogy a 
szombatra kitűzött bírói vizsgákat ba
lasszák cl. A szuboticai birótestület en
nek értelmében közli, hogy a vizsgákat 
bizonytalan időre elhalasztják. A vizsgák 
megtartását annak idején közölni fog
ják.

Noviszadi program. Noviszadról jelen
tik: Vasárnap a Juda Makkabi és a 
ZsAK játszanak bajnoki mérkőzést Utá
na a beogradi Sumadia barátságos 
kőzést Játszik a Radnicsklvei

PATKÁNIN PATKáXtIRTÖSZFR
doboza 15 kapható minden
gyó’y.'.zertnruan és drapériában tö
v ű  bá a Torontáli Agrárkanknál Ve- 
líki-Bcókorüken. (13511

K  oldal

T Ő Z S D E
Zürich, szept. 17. Zárlat: Beograd 9.15,

Páris 14.55, London 21.22, Newyork 
517.5, Brüsszel 14.20, Milánó 18.725, Am
szterdam 207.45, Berlin 123.20, Becs 73, 
Szófia 3.75, Prága 15.325, Varsó 58, Bu
dapest 725, Bukarest 2.70.

Beograd, sziept 17. Zárlat: London 
274.70, Newyork 56.47, Milánó 205.50, 
Berlin 13.49, Becs 7.95, Prága 167.75, 
Budapest 7.91.

Zagreb, szept. 17. Zárlat; Paris 160— 
162, London 274.38—<275.18, Zürich 
1092.75—1095.75, Trieszt 204.96—206.96, 
Amszterdam 22.65—22.71, Becs 795.96— 
798.86, Páris 167.35—168.15, Newyork 
56.45. 9

Szentai gabonaárak, szept. 17. A csü
törtöki piacon a következő árak szere
peltek: Búza 250—255 dinár. Zab 127.50; 
—130 dinár. Takarmányárpa 127,50—130. 
dinár. Sörárpa 142.50—145 dinár. Köles. 
105—110 dinár. Muhartnag 115—125 di
nár. Heremag 2040—2080 dinár. Rozs;
152.50— 155 dinár. Repce 325—330 dinár. 
Óbab 107.50—112.50 dinár. Ujbab 130 di
nár. ótengeri 135—140 dinár. Csöves) 
tengeri 45—47.50 dinár. Téli szállításra!
82.50— 87.50 dinár.

Szombori terménytőzsde, szept. 17. 
Búza 255—260 dinár. Szerémi 252.50— 
257.50 dinár, rozs 170—175 dinár, zab
127.50— 132.50 dinár, takarmányárpa* 
145—150 dinár, tavaszi árpa 170—175 
dinár, kukorica 150—155 dinár, szerémi
157.50— 162.50 dinár, bab uj 100—110 di
nár, liszt 0-ás GG és 0-ás G 425—445 
dinár, 2-es 375—385 dinár, 5-ös 320— 
340 dinár, 6-os 250—270 dinár, 7-es 75 
—190 dinár, 8-as 125—135 dinár, korpa 
105—110 dinár. Forgalom: 33 és fél va
gon. t

I ENGLESKI MAGAZIN I
$ fiókja Beogradi Vuka KaradlLóa 18
♦ Mórtékosztály legfinomabb

Fehérnemű í♦♦♦
♦ Különlegesség :Jwkfangol ulsiarek, rag-*
♦ tónok, ercítotf „Burbery s “ esíkSpony $ 

•̂ Soortnihá♦♦ •portruházati külitáleressógok 3310

Noviszadi terménytőzsde, szept. 17.. 
Búza: 2 vagon bácskai 257.50 dinár. Zab: 
1 vagon szerémi Beograd paritás 143 
dinár. Tengeri: 4 vagon bácskai 155 di
nár, 3 vagon bánáti 144 dinár és 2 va
gon szerémi Rutna paritás I57.5O—160 
dinár. Liszt: 4 vagon 0-ás kombinált 
bácskai 426—430 dinár, 2 vagon 2-es 
bácskai 375 dinár és 4 vagon 6-os bács
kai 260—265 dinár. Korpa: 2 vagon bá
náti uj, jutazsákokban 106 dinár, 1 va
gon szerémi durva, jutazsákokban 125 
dinár. Konkoly: 2 vagon szerémi paritás 
India 82.50 dinár. Irányzat: változatlan.

A noviszadi terménytőzsde szombaton 
zsidó hosszunapi ünnepre való tekintet
tel hivatalos szünetet fart.

Budapesti gabonatőzsde, szept 17. A
határidő piacon a magasabb külföldi 
árjegyzés erősítette a vásárlókedvet. 
Hivatalos ármegállapítások ezer koro
nákban: Búza októberre 360—361, zár
lat ugyanennyi, novemberre 368—370, 
zárlat 368—369, márciusra 394—396. 
zárlat 395—396, rozs októberre 259/4—' 
261, zárlat 260—261, márciusra 288— 
289, zárlat 28714—288. A készárupiacon 
is barátságos hangulat alakult ki, a for
galom azonban nem élénkült meg. A 
búza és rozs ára 2500 koronával zá
rult. Búza 347J4—36714, rozs 252.5— 
255, köles 190—200, zab 109—110.

Csikágól gabonatőzsde, szept. 17. Bú
za szeptemberre 136.125, búza december
re 138.875, búza májusra 143.75. Tengeri 
szeptemberre 77.75, tengeri decemberre
54.25, tengeri májusra 30.75. Zab szep
temberre 33.875, zab decemberre 43.5,
ab májusra 47.875. Rozs szeptemberre

96.25, rozs decemberre 101-25, rozs má
jusra 107.25.

Newyork! gabonatőzsde, szept. 17. Bú
za őszi vörös 177.125, búza őszi kemény 
153.37. Tengeri 92.76, Liszt 700.25. Irány
zat búzában tartott, rozs szilárd, tengeri
tartott.

I » • *
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NYILTT
— i

Ü zlethelyiségük örökáron  
adók

a Rudics-u^eában, gyümölcspiacon, je len
legi bérj^x Unger cipész, Zsivojin ven- 
dég l^Z fW eínert fodrász és Papirus. Bővebbet: 

F fdes ruha üzlet, Főtér

A „Sreé i“ jótékonvXiíiházasiló  
Egyesület ígazgatósácuaeHelkéri az alant 
felsorolt tagsági köp^vek tulajdonosait, 
hogy az e g y e s ü li hivatalos helyiségé
ben megjelepffi szíveskedjenek a segély 
kiíizetésadpjának meahatározása végett;
7 i8 ,^ Í 2 ,  319, 810, 607, 23, 13, 378

és 608.
8424 Igazgatóság

3 és Tél vaggonos m agasőrj^ ii
m a l m u n k b a  o k t ó b e r  1-i

b e l é p é s r e  k e r e s ü n k

V A D A S Z O K !
A vadászfegyverek és lőszerek lényegesen 

olcsóbbak lettek.
Kérjék a legújabb, nagy Mpes fepyverárjeflyiéket.

B A T A

r sról
k irakatok, i e t^K  irodák, ra ’ e r io k  világítására.

Az eladást sz > ua végzi. — M Felvilágosítással
gál a vezórké

F E R N  A; Ö VE, B  ’ f /J U D ,
Knez ov venae 14.

■cMZÜS
-1 i n  a

8 U B O T I
vadászfegyver és lőszer na^sl^reskedő cépttll. Az 
ország egyik lenapyobö larjlobban felszerelt 

va<l ászát iJ z a k  ü z le te
Vfldáaí.ffgyvcrein«érto/rásbon jótállást vallatunk 
Ó riási r a k tá r ./ Ó riási vá laszték . 

NAGYBAN, KICSINYBEN.
Tegyen^egy próbavásárlást.

V A D A S ZT A K S A S A G O K N A K K Ü L Ö M 
Á R EN G ED M ÉN Y

Villanyerőre berendezett, nagy puskamü- 
ves műhelyünk, elsőrangú fegyvermester 

vezetése alatt áll.
Jav ítá sa in k ért te lje s  garan ciá t  

v á lla lu n k

Í Ö B / i h
szak 
k ép zett .
aki úgy a mint a kereskedelmi őrlésben 
elsőrendű nkaerö. — Írásbeli ajánlatot
fizetési ül el és bizonyítványokkal együtt

elmünkre kérjük 84)7
M o k r in s k á  P a r n i  M lp í  n a  

V á lj  k e  M o k r h v d í  cl

Perf ek t sz^ JpíC agyar le v e le z ő
k önyv p t f a 11 ási változtatna.

Tsfircn^u referenciái* kau
Megkereséseket „LEVELEZŐ 20 /0“ jelige alatt a

k i a d ó b a  k é r .  F2 >7

Nemesített buzavjtoma !
Rumái 351 sz. törzsből ceaT — — 100 q
Prolific 27 sz. törzsből jara — — 120 q
Prolific tömegki vála^jlas — — 300 q
Székács 137 sz. tijr^bol utántermelés 300 q 
kerül eladásra áj^m denkori noviszád: tözsdeár 

-HJro °/0 felár mellett.
P O L j ü / o  G O S P O D A R S T V O

CM B 
00

í / O b

X & u  V 11A 
Aiapitva 1902. b u  b o t  i Ca

Z S A
Z S I N E G

90 és 192
Távira’cim : Keni 

Detaílüzlet: Vá bérpalota.
Engross és irodái# tsonova ul. 7.

p o h a v A
tűzoltó és kerti tömlők, kenderek, 

kárpiloskellékek, ponyvakölcsönzö intézet 
Leszállított árak.

P atkány irtás RATOí
I)EifUTATAs AZ OSÎÍ̂ Í̂AÍ?TrüN

Hason’ó sike rei hat iv y ^ # 8 ? jira k  e ’ ícn a CAM ADIN  
po loskák e’Ien a^SI'Et^OL, m olyok eben a MOLAN 
Kapi atón inden gyógyszertárban és drogériában. Készítő’

OJÍC-RATOL ZACREB, Bieniéka c. 21. ’ ©

r Ki .» «i •— — .» i . *►_ • .. . . .

elsőrendű, — a íegegyszei 
finomabb —

KÁtÓSZEÍft. [SÍELJ is IMIMBE,
a lég

ién
NAGYBAN é^/tffcSIN  YBEN
m indenkor nio^MDnan vásárolhat, m int bárhol

•b f iz e té s i m eg k ö n n y íté sse la legked

ATLAS D. IL »  és faánifiyár, NOVISO
X  Q55

M in d e n  g y á r o s ,  
i p a r o s  

é s
J á r a tja  a z  ö tv e:

tési díj félévre 200 dinár 
Megrendelhető a Bácsmegyei Napló utján

v a g y  a  k ia d ó h iv a ta ln á l

UDAPEST, V. SAS-UTCA t X

nrrw~

e n d ő s

m i i  Lapját

edö

karanac  iba :i ,"nya kegye)
*• Uh A?, ? ’«& '< ^1/ í •? ■ :'** Ju / ; u ü t x . k .  süJö’i/'-jSb:. ttUit'iw .Ujöu>.
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Vezérképviselet és lerakat:

íme az egyszerű Rinso e'j'- 
rás Készítsd el Rinso-t a bur
kolat utasítása szerint. A i
tasd benne a fehérneműt éj 
jelen reggel öblítsd ki és 
akaszd fel száradni — ez az 

Rinso elvégzi ö n  helyett 
a mosás neh 5z mun

káját.
Minden kereskedésben 

éa drogériában 
kapható.

November 1-re
a beltéren kerestetik 

szárat, világos

KORZO MOZI
CSÜTÖRTÖKIÖL

irot , i, lehet
.nban is. Lelépést 

űzetünk. Ajánlatokat 
a kiadóba „ZÜRICH*

jeligére kérünk.

Perfekt szerb, német,
g y n r s -  é s  s W i

magyar nyelvismeret^ 
tel előnyben icivá 
Cim Schmajjrirnirde- 
töiru^iálíínT^Növi sad

Jevn-jska 7.
8112

V árhonyi Mih T 
Kor d i

KERT MOZI
Szom bat-vasárnap  
a L ifka udvarában  
este  fé l 9 órakor  

V ilágattrak ció !  
Prem ier 1

Jákob kútja
Mai történet egy különös 

világból Pierre Benoit 
regénye után
Személyek:

Betti 
HMathot 

Malcolm

6’47
NORBERT WEISS t DRUG ZAGREB, SAJMIŐTE 51

fe'efon 7—33. — Táviratcím NO vSERTÍS.

0  JESaSBROESES
I p a r v á l l a l a t o k  f i g y e l m é b e !

Tegyen kísérletet a mi különélés olaj- és zsiradék- 
gyártmányainkkal, amelyeket kipróbált am receptemalap- 
ján a következő iparo: részére készitü

szövődéit és  íon ód ált, b íü ^ a r , gépgyárait 
és vasön töd ék , paph^WÍTrak, spiritusz és  
cu k orgyárak , au íóm fU iclyek  stb. részére .

Kérjen megmintázofrajánlntot vagy szakmérnökünk lá
togatásét, bogy gyárj^renyaink elsőrangú minőségéről meg
győződhessék.
TOVARNA KRrftfjSKEGA LANENEGA 01.ÍA IN FIRNEÉA

SÍSfcVAT & C O M P . L J U B L J A N A

K E R E S E K

használt de garantált 
üzemképes, 30 lóerős

félstabil
g ő z g é p e t

vagy 35 lóerős
SZÍvÓffáZHlO-»x

Ajjá^^ok
t á n

S 0 M B 0 R

i

I

8421
&

ritBch
íjdoasága

ífem  táncosav>
Pompás film jAtók a shim y és 

obarieslonról 6 felvonásban

Jessy,
Wal 

zear, 
Izak,
Henriette,

Andre Nox 
Celinó J. 

Színhely:
Konstantinápoly éa Pária

N A R O O N I B I O S K O P

M egnyitó  d ísze lő a d á s!
S z e p t e m b e r  16—19-ig  

( c s ü t ö r tö k t ő l  v a s á r n a p ig )
Előadások kezdete: hétköznap 5, ’/2 9 órakor, 

vasár- és ünnepnap 4, 6, l/2 9 órakor.
Strauss Richard hires osztrák zeneszerző legismer, 

tebb operettje

AZ UTOL INGÓ
1 3Í4  E  ; ; Ö  N  Y  0 M DÁT ‘ 
1/' OUERNÜ FF/SZER LVT 
W  LEGOLC^ÓÜBAN SZA
J-* í .'

I ^ e o
S í m m e l

előnyomja berende- 
• xési gyára

4352 S e n  fa <

J)ep«rf?itósra, melynek főszerepét

TROVÍÓ SZVETISZLÁV,
Alice Terry legújabb ideálja (Subotica volt köz

kedvelt fess és elegáns huszártisztje) alakitja. 
Eredeti zenekisérettel

* • - * » A**«
kV. • » > *

» r .

Ö l e s

J6Í3O  a , - I X ...............*>f,- 3 9

a  Zfo 9gs& áj&ass&Kwaií
, ■ ; fel & ©
V<U,ií' v ■ i

r  “

»T rr I

•v'-A ■**

OTHT ® TJ
V ? , • ]  T ífW  ^ * 5 ) £

-4̂

’ * • •.. x í •4 • « • • •
• • * * •**-*.>.

ih lO IV C Á , A l e ü r a n d r e v a  u l ic a  7 .

i s i n  N a  t í c  N o v is a d ,  K r a í i a  P e t r a  u l .  1 1 .  > •
*

S z é n a  
S z a  i m  a
S z e c s k a  valamin
T ű z  fia
Ift^o’c .óbba  ̂ UrtfTTTi a 16

h  o  • ;> * fH  J Ó Z S F. F
Till a ;' y ker c • < ed ö  n éI 

S n b o irca , íren *  óva u l.
j S á n t? * í; /;? n  c«> d r i: i n f n i a  I s r  c  f n b e n 

K t v i n a  • *i h  á r l • o r 4 z 'i F l 1
t un*, v\ivir.í.-«wnumMCMnui mmmohm*; umm

B ő r k é r e ,.k e r iő k , ' 
c i p é s z c k !

? L c jio b n  sze rszám  a napyé.1- 
> ir i j .e l  éli n ő it  (D o b le r-íé le )

l a  - x
i  r < ? e s z  i z e r s z a m

I 3 •J* ? P '/.id jon el mást, minden 
d .i'ih 'T í ó i i '  unk. Lukaszty

s ’a n c m k  ra z szeri
v Ka p h a ' ó ve ind t n e sh  cs
I t ie r f é a b rn  \l-.t‘yz lő n é l ;

üzeni

J S u - e t \  T rtim b icev a  i ) h c a 2 . .
fP«Tpncs*p ;c) nz u d v a rb an , j

» » •>«.&**«. .̂ ww <•. u-r-wiMk-. •/

I

I

A W eil-féle

6

<í

% i

talppolitnra a mellé
kelt ábra szerinti bá
dogdobozban, 12 szín
ben kerül forgalomba. 
Minden bőrkereskedő- 
nck fontos érdeke, hogy 
ezen 20 év óta leg
jobbnak elismert gyárV 
uányt üzletéi

i

*/2 kg-os^írnagyobb bádogkannákban rendkívül 
g:izdas/??os. Árajánlatot és mintát kívánatra küldök, 

minősé ért szavatolok.

* ’•’*'Mk'-'.Z
y t

FP.G YV

2 í o  c  ©  i á  d  a F F&  a  a g  . i ?  © i:

Zi G y  fC 3 f i fc Ü fö s

K ö lc s ö n ö k e t
t .m t• ö t I élv ek  m elle tt 

6r1-‘> lésí-e lo íy ó sito k
E la d o k

b é r b e a d ó k ,  v e s z e k ,  bérbeve* 
t z t k  í de ( t ,  H A /a ita t,g y ű  Akai 

én m n eí t'vje in* ó tru l.
B eszcrzck

»k:V li i / i ,  \e;t(l -oöi, italnriéréfij 
hoopol /trságdó.s k/ut

en-, '-d«'ly»4
E l ~

sz • b a d . ! í (l-:y *kben. I 
! fogad

/!• e-i m i d< i.ft le üpyt k 
u tán  á i *‘-át. K( rdezö  k ö d é se k ro  
választ) ineih ' k len ilö : lev e 

lezés bármely nyelven.

V a f o ' / a  „ K c i r a l i i j a  k c íb í

Beo rád, Vidinska tárca 1.

I •

■.WMtB.r’O* • AT

KURÍR
budapeoii estilap. Főszorkasxtö: Rassay Károly 

A liberális polgárság lapja.
A magyarországi eseményekről az Esti Knrirből 
értesül a leggyorsabban. Jugoszlávi

a kora délelőtti óntky#aí*fljtyísszáni ára 
2’50 din. F̂ jl'jiio l l - l ' ilij egy hónapra 60 din. 

Előfizetésedet elfogad a jugoszláviai főbizományos

ni Pi's®, mráslí i öglasni Zaiol í. 1.
Podruznica Subotica, Vojnoviéeva ul. 7.

PILO N !, B A Y A S ^ T  W Á LTH 2R , T A L K E R , FORGERÖN
n-y árak v e zérk ép v i»el e! e

N a t* y r a k t á r  e r c  <1 c t i a n g o l  s ő r é t e k  »» e  n
Végzünk mindennemű javítást és messzelátók szerel msét.

Kercsk dók. vadász és c llövö e yesii etek részére engedmények.
K É H J  *■“ M U A n d  *£ G Y Z u K E T f

a
i- i

J o s i p  P e i é
trg o v a e k n  i k o m is io n a ln a  ag en - 
tm a  I. P a je  K u jundzióa  u lica 5.

Orih. l oser
szalámi, virsli, füstolt- 
hns, emtnenlhaii, „ 
r?s“ R Ö h U S  

állandóan kaffftaíó

E  ( H l  L Ó  S Z  Á l t I T Á S  11 O Z  
T E N G  E R Í S  Z Á  R  1 T Á  S  H  O Z

«nin< lenS6ic b c l íö

nrutnpt szállítunk Telefon 483.T elefo n  483.

P Á S S R fíh IM Adolf Nathan i Drugcri ICO. 
VKí&LKv. Novisad, Trg Osiobodenja 6.

cö
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L E V E L E Z É S  )

Vlgkodélvü úriemberrel 
szórakozás céliából levej 
lezne 20 éves urileánv/- 
Leveleket »Piros si^gfü* 
ielicén Bcga-hirdeWT Ve- 
likibecskerek tgyíbbit.

8416

Jobb meri^nésü Pikoló 
íelvétcülra »Korzo«-K<
véhfi& . ™ ()
-abona»Milunjz*fím3en ágii
ban teljes jártassággal bíró 
tisztviselő, mérlegképes könv 
velő, perfekt magyar-német 
levelező, önálló munkáé 
január 1-re, esetleg 
belépésre is álIásjA*eres 
Iparvállalathoz ÜT'üdékre 
is elmenne. Ki/anatra óva
dékot adhaLJSzives megke- 
séseket "l^eale" jeligére a 

8319

'H IR D E T É SE K

O lV feíWly©y*e<t jelinél leveleket 
K érdcsM ödétekUi viUaxWlrw •éUólüeöd*-

I Megvételre keresünk 10
' vagon aszalt szilvát és 10 
vason lekvárt. Csak la 
árura reflektálunk. Az, 
árunak szállításra alkal
mas módon kell csörna-

í golva lennie. Nemzetközi 
Biro. Aleksandrova ul. 9, 
Subotica,/ 8362

Tisztviselői állást keres 
Szuboticán gimnáziumi kiadó luj/ralba kér. 
érettségivel, nvelvistnere-
tekkel 12 évi közieazea- jóX’n életű. szorga 
tá<i működéssel. 32 éves. L^crbül is beszélő e 
nőtlen tisztviselő. Szív
ajánlatokat »Megbq 
tó« ieligére e lap

t, ki 
magát

Kereskedelmi ércttsfciudí&iá eredeti Vihanka 5 -  
tett fiatalember, szftfK b HP nyersolaj motor 4 
maevir nvelvisinef^tk-'l. nrorzsolóval és 
álláZ  keres okttoef . l_r.c ’ darálóval. Túrnak Péter.

vagv cJ ^ ^ szakmá' ! Baisa 8317
!an. Cím á tad ó b an . 8 | B a i^ _______ _________

‘ rgo i

30.090 drb vadoné sárga
barack csemete netnesl- 

— tésre alkalmas. 1000 drb,* 
íik őszibarack, alvószemzés^v1 

1 legfinomabb fai e l^ T  
Kőrftsv W os.^xSiibotica. 
V.. iW ^ k a ^ ir  15. 8433

hivatala továbbit

,i városban ki isti 
kocsisnak /oj/malra felve- 

adó- szünk. Pwalált i Szenti fa 
8340 kereskedők, Beogradskí-put 

89. JT 8336

Tanoncot fizetéssel 
vesz Rudiik hang. sz

métennázsa gubac
iutánvos áron eladó. 
Sv.-lváni fjjdöbir^ osok.

8397

F IF I K R É M
PINTÉR <;yó- ysT.prtár

Intelllrentes deutsc 
Fráulein wird gesicht. 
Advokat dr. Wilhd/L Su- 
botica. Aleksandrova ul.

X  8435

FTEV.-ELADÁS

Tanonc aranvmüv 
felvétetik. Szende, 
sandrova ul. 11.

A polló N o v isa .!’

LE VE
oro,

’ö r té n ik  ré s z b e n  PétervA rn 
ré sz b e n  a fra n c ia  Hív e rén . 
E ejéfŐÍ vég it/ leb ilinc  v ’

Eln^ó 7 HP b^tizinn 
igáiúfi '
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A francia Pathé gw„ * 
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KcndkiytffT attrakció ad 

’ forrad lomból 
felvonásban. I

MjHfcepeplők Em y I.ynn 
*’■ ‘Wt'jaques Catala n

’jsP:
gyári magájúárö ^Tavtii- 

ll^sitő i j.;i.
nyusr-őtna í áz.s Balázs

Modern keménvfa háló- 
berendezés és egv pohár
szék iutánvos áron eladó. 
Megtekerhető minden 
d. u^HTLjub’iainska^^Oó.

it- m a 1 ornJrffze l éh en.
8434

8442 Prigl. Sv

It. de ió állapotban 
Ford teherautómat 

’elcserélném iókarban 
vő Ford személyit 
vagv eladnám. Ciifi: Sá
muel F̂ jjWroê .Auá. 8287

(ijMszkocsl. ui. nyitott, 
fcsón eladó Dőringj

Józsefnél Martonosj
113

Irodahelviség
közpoiitjában 
s z e i í / -  15-i 

; szál 
eva 10

..védelmező képviseletet- 
at ad ügynököknek. kép
viselőknek. stb. nagy, kül
földi cée. Alánlatok^Ohne 
Kapital >md Vodrénntnissc 

jelige /fiatt a kö- 
cWfre küldendő: r

ras. Prag. Jlndrisska „Modern szép kis családi 
18 C.S.R. 16y.<fzat keresek megvé?-'1

város belterületén.

8 HP Marschall láncol 
komobil, Haip-fcl/seplö- 
szekrény elevátor™) Jo.OOO 
dinárért eladó. Lajos Fuchs 
Kula 8342

pV
S432 M o sá st/ s ú ro lá s t .xvcv 

_  - bárrnjren mtintóf' váHal- 
eí< -. na /z e g é n y /ö z v e g v a sz -

Segéd, a rőfos. un. női. c / , v. Cint a novisadi ki
divat és cipőszakmából, ki J T /  JWÍ5
magvar. német és hor-**'
vát nvelvet biria- kirtdpdi ■ t-xur lAmtmiíóc otfnncso*

Béla Kelemen/ Cakovec adok n1û á t Vauiff Ist’
dinre küldendők. 8419

Füszerkereskedősegéd. 
szerb, magvar nvelvt 
dással. állást keres.
Kiss Károly. Baittb

. 8418

Fazekassegéd álla 
munkára azonnal felvéte
tik. Szécsénvl József. Te- 
merin.

Fiatal csinos nő aián 
zik házvezetőnőnek. jrf^e- 
vcleket a noviszzun ki
adóba »Szolid< -Zieligére 
kér. '  8375

Orves. gyakorlott var 
lányokat angol és fr 
munkára és egv 
felvesz Facsar szalon. Su- 
botica. I.. Cara/Öuáana 4. 
(Vas Ádámnyrt szemben.)

8391

ván paatftsos. Fi tics. 
8406

13. iahrlgen Mádi 
J/cI.-Beőkerek 

ujgSches Fráulei 
jWckter íra /s isc h e r  
rprachkenntni/ gesucht. 

Antráge an dfe Administr. 
des Blattes erbeten. 8417

m
í’ird
mit

8320
ajánlatokat Ház^ 're a 
kiadóba kóréi

F.ladó 2 drb 3 csapág vas 
motorflengelv 25—>30 HP
és öá—65 HP. 1 drb gőz 

r 3 HP. 1 drb A 
tonnás teberkocs/íe l- 

iesen ió ailkatrés/< kap
hatók. M oryjrv/éter gép- 
la.katosnuihör Növi sad, 
KameniMS^ulica 28. 8294

KÖLNI VÍZ
NT ÉR g v é<XT«i7Fi tá r

'élstahil olcsó gőzgépet vagy 
gőzkazánt 25—35 □ ’ tüzfe- 
lületiitf veszek, részletes h 
irásjRl ajánlatot Mamjfzic 
.lájims gépkereskedö Sjrftotica 

idareviéeva ul. Jrkér.
83:

Vendéglő jakkal
Sztaribecsér asutnál
eladó. Cim s. Pa-
Siéeva ul. j  áca.

8327

Hálószobabutdr. teljesen 
ui. modern, keménv-krém- 
kőris. olcsón eladó. Tj 
Ciril-Metflff 2. a 
temploon fiakker/ATIomás-
n á l . J ^  r  78°1

ennék használt, de ió
karban levő cirkulárt 
ejflf 10—15 HP ióka 
r vő szivógáz v a g v /e r s -  
ola.imodort. Glie&Xakeresz
kedő. PetroyartBacka).

84

”n“ -  . . íU C Á ,

Fiatal özvegy hivatalnok 
női. nénztárnoknői. h 
vezetőnői vagv felüartílői 
állást keres, 
bánásmódra, 
fizetésre refj 
kiadóban.

Rőfössegéd. szerb, német, 
magvar és román nvel 
tudással, állást keres.
Cim: Dragutin Ko\
VrSac. Stanoi 
ca 13.

:vié, 
a uli-

8379

Dungverszkv Bogdá 
rlbecseíl szállásá F hold
szőlőtermés eladj amelv
legnagyobb /  
rendű olasz rfadinK. 8420 János, Sonta.

NerazeUrffti Tudakozó Iroda
SuboMca, Kralja Aleksan- 
dr/^1. 9- Útlevelek konzvjjj 

ttamozását legolcsól 
végzi, konzuli lUdM^en 
kívül 30 dinár djj^rt. Be
küldés posta utján. 8141

Dnrai homok 10.000 kg. 
250 dinár vagonba rakv^ó 
Bogojevó állomáson, a^afr- 
viz miatt. Mindenki já^rez- 
ze be szükségleté^ Merkl 

8301

Száraz uccal nince a z j ^  
nal kiadó. Cim ajtrfdó- 
ban. 82SSl

Diatás és finom háziko^pj* 
kapható Zmal J ^ l n ^ f  3 
Telefon 3 0 ^ / / ^  7503

iszonl v éczü n /e s  azo
kat az illeték/netóságok
kal hi telelne ti ük. Sze
rény h t/rá riu m . Nemzet
közi ̂ Tudakozó Iroda. Su- 
botípa. Aleksandrova üli- 

9. 8146

Bútorozott szobát ke 
sek a be'téren. Aiáptfho- 
kat »Kis szoba« jflífgére a 
kiadóba kér. 84-13

é5 oOa5ha 
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Braéa Todorovié külön
legességi trafikban Suboti
ca (Aleksandrova ni. 8̂  
Németországban kés; 
legfinomabb kvalitá 
uiabb Subotica vjSTosi és 
nalicsi levelewíMuok kap
hatók kicsituMón és nagy
ban. (En Jiíross és Detail.) 
Uevamíft eladó 100 drb 
üres ’Drávát; gvnfásláda. 
nagyon olcsó áron. 8361'

10 nan alatt nagyon szép 
lesz. ha a y>PomDudoiv -̂' 
ba iár aTcápolásrg/Tc- 
hát siessen, bogyóm egsza
baduljon: saiéf>iő. patta
nás.. njjHfolt. alkalmatlan 
haisxífak. szemölcs, sib- 

fívpgvA:e//őrs. Gvógv-
szunnan. Gyóvvpuder. 
Fodrászat. Manicur. 8430

Fiatal segéd, helybeli, a 
fiiszer szakmából, ki az 
államnyelvet is biria. fel
vétetik Körösi Géza 
nél. Subotica. ,X 8377

Deutsches FrSulein suche
am 1. Október zu 7 und*
9 Jáhriges Mádcrl. njlf*
Klavier Erkentni
franzősische spree hides
bevorzugt. Kálmál Tóth
dentist. Senta. ------------------
Okleveles t.ózvógvsze- 
részt keresek mielő 
belépésre lakás és 
tás nélküL Ajánl 
Mucsi gvógvtár. /> z e  
dinre kérek. r  ^ 8 6

Assistenta oharmaae za 
stnlnu kondiciiR trail: 
Jn«̂ f Oavanskr apotekar. 
Pcrlez (Banan). 8092

hed'>'>'s

dir
Vias0’*' .. _

„ n a  "

virsVa'’0’ "  va9H
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em Veil várni a »Puin- 
nadour«-ban. 1 Isörcndii 
munkaerők a legpontosab
ban végzik az összes fod
rászathoz tartozó _ d,dí^ u  
kát. u. m.: haifesté^Jtuív 
vágás. ondolá!íL^**JFns i.r- 
welle. par^ktflv készítése 
stb. TXEisác. pontosság 
és íj/ehnesség  az elvünk. 

metilta. Manicur. 8431

Legolcsóbban vásárol kész 
férfi-, női- és gvermek- 
ruhákat Földes Samu 
uionnan berendezett ynha- 
ártiházában. Gyümölcs
piac. Rudics utca. Divatos 
férfiöltöny 500 din., térti 
ragián 600—700. fiú téli
kabát 475. lánvkabát 350. 
női ragián 550. gutnmi kö
peny 250. szövefgumi 45(1. 
bőrkabát S50. szőrméM* 
lessel 975. divatwjPrmz 
225. nitm kaköncn/W  es 
öltöny 165. ViíKKre után
véttel. mecjrfem felelés 
esetén a Jlenzt visszakül
döm. —/S a já t bekében  
üuvcllcn á cimre. l ö des 
Samu ruhaáruháza. Kü
lön osziá'v mérték utam 
rendelésre.

A szerjesztésért felelős dr. FENYVES FERENC Subotlra. Nyomatott a tíaddttthildonns Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadd: FENYVES LAJOS Suhanni.
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